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MHCTPYKUWK 32 Ge3onacHocT
Heu iiTe u He Cb it /icTBo 6130 A0
He 0CTaBs/iTe NPOAYKTa B 3aTBOPEHO NPEBO3HO CPE/CTBO.
1.2 MaseTe NpoyKTa Aaney oT BOAA UM BNAXHH CPEAM.
1.3 He pasrno6ssaitTe, noBpexaaiite, pasTbpcaaiite unv npo6oxaaiiTe NpoaykTa.

BG

LW Ha TONNKHA, KaTo Hanp. OrbH UM HarpesaTenu u

2.3 Hvis enheden ikke skal anvendes i en l@ngere periode, skal du opbevare den pa et koligt og tort sted med en ladetilstand pa ca.
70% og oplade den hver 3. til 6. maned. | modsat fald vil powerbankens ydeevne eller levetid blive forringet. Kontakt VARTA

forhandleren ved skader/fejl.

Hermed erklarer VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA at radioudstyrstypen VARTA Wireless Power Bank 20000 57909 er i
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-overensstemmelseserklaringens fulde tekst kan findes pa falgende internetadresse:
https://www.varta-ag.com/en

ing af Powerbank

1.4 He u3nonssaiite 3apsatoto ycTpoitcTso nog 0 °C uawn Hag 50 °C, B NpoTHBEH Cyyait ¢! no [ Ha
3apAAHOTO YCTPOWCTBO Lije C& Ae3aKTUBIPA NOPaaM MeXaHU3bM 33
1.5 MaseTe npoaykTa faney ot feuia.

Powerbank -

Wireless Charger

INPUT, USB Type C PD: 5V=3.0A | 9V=2.0A| 12V =15A
OUTPUT Wireless: SW/75W/10W
Frequency Band: 136.60 kHz - 147.60 kHz

OUTPUT, USB A, QC 3.0:
OUTPUT, Type C PD:
OUTPUT Power max:
OUTPUT Power shared max: 15W

Battery: Li-Polymer 3.7V 20.000mAh (2x 10.000mAh) 74Wh
Rated Capacity: 11.600mAh/5V @ 5V/1A

USB Type C

USB Type C PD ~60h
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\d VARTA

http://varta-ag.com/p/57909

2. 3a Haif-no6po
2.1 [penopbyuTenHa TeMnepatypa Ha pabota 1 cbxparenme: 10 °C - 30 °C
2.2 OnTUManHoTo Ha Hi e mexay 30 % wn70 %.

a 3ap:
2.3 AAK0 YCTPOJCTBOTO He Ce #3N0/138a 3a Ab/Tbr NEPHOZ OT BPEME, CbXaHsBaiiTe ro 3apefeHo 40 npu6n. 70% i ro 3apexaiite Ha
BCEKM 36 MeceLa, KaTo ro 0CTaBATE Ha CYX0 # XNafIHO MACTO. B NPOTUBEH CNyyaii paboTaTa Ha 3apsaHOTO Liie Ce BAOLIM UM
EKCNN0aTaUMOHHUAT MY XKUBOT LLie Ce CKbCH. B cyyali Ha noBpeaa / Hen3npaBHOCT, CBLPXKETE Ce C Tbproeua Ha VARTA.

C HacTosiwoto VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA Ye To3u THN VARTA Wireless Power Bank

20000 57909 e B cvoTeeTcTBMe ¢ [upektusa 2014/53/EC. L TeKcT Ha EC 33 MOXe f1a Ce Hamepu

Ha CnejiHuA MHTepHeT aapec: https://www.varta-ag.com/en

3apex/iaHe Ha MOGHAHaTa GaTepus

Our.1: ByToH 3a NPOBepKa Ha CTaTyca Ha 3apexaaHe. 33 T0 Ha 071 100% ( puTe 6enu LED
CBETOAMOAA CBETAT) A0 25% (camo eauH 6sn LED CBETH - Npenop’ ce !

Our. 2: CebpXeTe MOGUNHATa GaTepus KbM cTaHAapTeH USB nopr, Hanp. nanton, USB enex
3aBUCH OT NPOMEH/HBHS TOK.

©ur. 3: benuat ceeToauoa Mura: Powerbank ce 3apexia. benuTe CBETOAMOAN CBETAT: 3aDEX/AAHETO & NPUKNIOYMNO.
MHaukaTop 3a 6bP30 3apexaaHe: necHuat ceetoavon (LED2) ceeTy cuHbo. 3a GbP30 3apex/aHe e Heo6xoauMo Aa uanonssare Quick
Charge 2.0 (wm no-sucoka Bepcws)/USB Type C PD aganTep u Gbp303apsaeH kaben.

Kak pa ce u3non3sa MoGHnHaTa Gatepus
Our. &: BkntoysaHe Ha MOGUNHK YCTPOICTBA KbM 3apAAHOTO YCTPOICTBO. B 3aBUCHMOCT OT TUNA Ha ypesa e HeoGXoAuMO
BK/N0YBAHE/M3K/IOYBAHE.

Kak pa 3apAaH0
YBepere Ce, e BALIETO YCTPOACTBO € CbBMECTUMO C 0E3XKMYHO 3apeXaaHe.

Our. 1: MlocTaseTe YCTPOACTBOTO C1 CbC 3a/HaTa CTPaHa BbPXY 3apA/HaTa N0ANOKKa

a) HaTcHeTe GyTOHa BKN/M3KN 32 aKTUBMPaHE Ha 6e3XUYHOTO 3apSAHO

6) CuHusT nsig ceetoguon (LED4) cBeTBa: Ge3XMYHO 3apAAHO BKA

B) CuhusT nsi cetoauos (LEDA) Mura GaBHo: Ge3)MYHO 3apsiaHO 3apexaa

T) CuimaT nsB ceetoanon (LEDA) e 3kn: Ge3xuyHo 3apsHO M3KN /3apexnaHe NPpUKNIoYMNo (MONS, NpoBEPeTe AMPEKTHO CTaTyCa Ha
3apexnane Ha cMapTdona)

A) Cubus nsi ceToamnog (LEDA) mura Gbp30: rpetuka / 4yxao T10 0TKPUTO

Our. 2: YBepeTe ce, Ye UMaTe LIEHTPUPaHa N03MLM Ha 3apex/aHe KaKTo e N0Ka3aHo Ha 306paxeHueTo.

1) 3aumra Ha oKonHata cpefa

3a na ce u3GerHat NpoGneMM ¢ OKONHaTa CPeaa # 3APaBETo, NOPaaM ONaCHUTE BELIECTBA B EKTPUYECKUTE U eNeKTDOHHUTE CTOKMK,
YPeAUTE, KOUTO Ca 0603HaYEHN C T34 CUMBOA, He TPAGBA Aa Ce U3XBLP/AT C 0GLUKTE 0TNAAbUM, @ 43 Ce BLICTAHOBST, U3N0A3BAT 33 Apyra
uen unu 3a noseve uHthop OTHOCHO , MO/, CBLPXETE CE C 0TOPU3UPAHUTE MECTHH BNACTH.

CZ

BpemeTo Ha

Bezpecnostni instrukce
Power banku neskladujte v blizkosti zdrojd vysokych teplot, jako napiiklad u otevieného ohné Gi v blizkosti topidel, produkt také
nenechavejte zavieny uvnitf vozidla.

1.2 Produkt uchovavejte mimo dosah vody nebo vihkého prostredi.

1.3 Produkt nerozebirejte, neposkozujte, nevystavujte nérazim ani neprovrtavejte.

1.4 Power banku nepouZivejte pfi teplotach pod 0 °C nebo nad 50 °C, jinak vnitfni bezpecnostni mechanismus zablokuje funkei nabijeni
ivydeje energie.

1.5 Produkt udrzujte mimo dosah déti.

2. Pokyny pro optimalni pouZivé

2.1 Doporucena teplota pro pouzivani a skladovani: 10 °C - 30 °C

2.2 Optimalni stav nabiti power banky je 30 % aZ 70 %.

2.3 Pokud se zafizeni del3i dobu nepouZivé, uskladnéte jej nabité na cca 70 % a vZdy po 3—6 mésicich jej dobijte. Vyrobek skladujte
na chladném a suchém misté. V opacném pipadé mozZe dojit ke snizeni vykonu powerbanky, popfipadé zkraceni jeji Zivotnosti. V
piipadé podkozeni nebo zévady se obratte na prodejce sortimentu zbozi VARTA.

Timto VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA prohlauje, Ze typ radiového zafizeni VARTA Wireless Power Bank 20000 57909 je v

souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlaSeni o shodé je k dispozici na této internetové adrese: https://www.varta-ag.com/en

Dobijeni nabijecky Powerbank
Obrazek 1: Tlagitko pro kontrolu stavu nabijeni. Zobrazeni stavu nabiti 100 % (sviti Etyfi bilé LED) aZ na 25 % (sviti pouze jedna bilé LED
- je doporuceno nabiti!)

Obrazek 2: Pfipojte nabijecku Powerbank ke standardnimu portu USB, napf. u notebooku Laptop, nebo k nabijecce USB. Doba nabijeni
zavisi na nabijecim proudu.

Obrazek 3: Bild LED blika: powerbanka se nabiji. Bilé LED sviti: nabijenf je dokoneno.
Indikace rychlého nabijeni: vpravo LED (LED2) sviti modfe. Pro rychlé nabiti je tfeba pouZit adaptér typu USB C PD pro rychlé nabijeni 2.0
(nebo vy33i) a kabel pro rychlé nabijeni.

PouZiti nabijecky Powerbank
Obrazek 4: Pfipojeni mobilnich zafizeni k power bance. Podle typu zafizeni je nutné zapnuti/vypnuti.

Jak se bezdratova nabijecka pouziva
Presvédcte se, Ze je vaSe zafizeni kompatibilni s bezdratovym nabijenim.

Obrazek 1: Zafizeni poloZte zadni stranou na nabijeci podlozku.

a) Stisknutim tlatitka ,on/off* (zapnout/vypnout) bezdratovou nabijecku aktivujete.

b) Modra LED leva (LED4) sviti: bezdratova nabijecka je zapnuta.

¢) Modra LED leva (LED4) pomalu blika: bezdratova nabijecka nabiji.

d) Modra LED levé (LED4) nesviti: bezdratova nabijecka je vypnutd / nabijeni je dokonceno (stav nabijeni prosim kontrolujte pfimo na
chytrém telefonu).

) Modra LED levé (LED4) rychle bliké: chyba / byl detekovan cizi predmét

Obrazek 2: Ujistéte se, Ze zafizeni je umisténo doprostfed nabijeci podloZky, jak ukazuje obrazek.

1) Ekologie

Pfedchazejte ekologickym a zdravotnim problémim zplsobenym nebezpenymi latkami v elektrickych a elektronickych zafizenich.

Zafizeni oznacena timto symbolem nelze likvidovat do netfidéného komunalniho odpadu, nybrZ je tfeba je recyklovat &i jinym zpisobem

vyuZit. Za Gtelem ziskani dalSich informaci o problematice recyklace se laskavé obratte na piislusny ofad.
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1. Sicherheitshinweise

1.1 Benutzen oder lagern Sie die Power Bank nicht in der Nahe von Warmequellen wie Feuer oder Heizungen und lassen Sie das
Produkt nicht in einem geschlossenen Fahrzeug liegen.

1.2 Halten Sie das Produkt von Wasser oder feuchten Umgebungen fern.

1.3 Zerlegen Sie das Produkt nicht, beschadigen, durchstoBen oder durchstechen Sie es nicht.

1.4 Verwenden Sie die Power Bank nicht unter 0°C oder ber 50°C, da sonst die Lade- und Entladefunktion der Power Bank aufgrund
eines internen Sicherheitsmechanismus deaktiviert wird.

1.5 Halten Sie das Produkt von Kindern fern.

2. Anweisungen fiir optimale Nutzung

2.1 Empfohlene Betriebs- und Lagertemperatur: 10°C- 30°C

2.2 Der optimale Ladezustand der Power Bank liegt zwischen 30 und 70%.

2.3 Wenn das Gerdt ldngere Zeit nicht benutzt wird, sollte es mit einem Ladezustand von ca. 70% gelagert und alle 3-6 Monate geladen
werden und an einem kiihlen, trockenen Ort aufbewahrt werden. Andernfalls wird die Leistung der Power Bank reduziert oder die
Lebensdaver wird verkirzt. Bei Schaden/Storungen VARTA- Héandler kontaktieren.

Hiermit erklart VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, dass der Funkanlagentyp VARTA Wireless Power Bank 20000 57909 der

Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der EU-Konformitétserklarung ist unter der folgenden Internetadresse

verfiigar: https://www.varta-ag.com/en

Aufladen der Powerbank
Bild 1: Druckknopf zur Prifung des Ladezustandes. Ladezustands-Anzeige von 100% (die & weiBen LEDs leuchten) bis zu 25% (nur eine
weiBe LED leuchtet - Nachladen empfohlent).

Bild 2: Powerbank an eine Standard USB-Buchse anschlieBen, wie z.B. Computer, USB Netzteile. Ladezeiten abhdngig vom Ladestrom.

Bild 3: WeiBe LED blinkt: Powerbank wird aufgeladen. Weile LEDs leuchten: Aufladung beendet.
Schnell-Ladeanzeige: rechte LED (LED2) leuchtet blau. Fir den Schnelllademodus werden ein Quick Charge 2.0 (oder hdher) / USB Type
C PD Adapter und ein Schnelladekabel bentigt.

Verwenden der Powerbank
Bild 4: Mobile Gerate mit Powerbank verbinden. Je nach Gerdtetyp ist ein Ein-/ Ausschalten notwendig.

Verwenden des Wireless Charger
Stellen Sie sicher, dass Ihr Gerdt schnurlos aufgeladen werden kann.

Bild 1: Legen Sie Ihr Gerat mit der Rickseite auf die Oberflache.

a) Driicken des Ein-/ Ausschalters aktiviert Wireless Charger

b) Blaue linke LED (LED4) leuchtet: Wireless Charger an

c) Blaue linke LED (LEDA) blinkt langsam: Wireless Charger L&dt

d) Blaue linke LED (LEDA) aus: Wireless Charger aus/ Laden beendet (Bitte Uberprifen Sie den Ladezustand direkt am Smartphone)
e) Blaue linke LED (LEDA) blinkt schnell: Fehler/Fremdkarper erkannt

Bild 2: Bitte beachten Sie eine zentrierte Ladeposition wie im Bild dargestellt.

1) Umweltschutz

Zur Vermeidung von Umwelt-und Gesundheitsproblemen durch geféhrliche Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten, dirfen Gerdte, die
mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, nicht mit dem unsortierten Hausmall entsorgt werden, sondern miissen wiederverwendet oder
verwertet werden. Fir weitere Informationen zum Thema Recycling wenden Sie sich bitte an die jeweils zustandige Behdrde.

b

Sikkerhedsanvisninger
Anvend og opbevar ikke powerbanken i nrheden af varmekilder som f.eks. aben ild eller radiatorer, og efterlad ikke produktet i en
Lukket bil.

1.2 Hold produktet pa sikker afstand af vand og fugtige miljoer.

1.3 Deter ikke tilladt at adskille, beskadige, ryste eller perforere produktet.

1.4 Anvend ikke powerbanken under 0 °C eller over 50 °C, da powerbankens opladnings- og afladningsfunktion ellers vil blive
deaktiveret pa grund af en integreret sikkerhedsmekanisme.

1.5 Opbevar produktet utilgzngeligt for barn.

2. Anvisninger for optimal handtering

2.1 Anbefalet drifts- og opbevaringstemperatur: 10 °C- 30 °C

2.2 Powerbankens optimale ladetilstand ligger mellem 30 % og 70 %.

Fia.i: Tryk pa knappen for at kontrollere powerbankens ladetilstand. Visning af ladetilstand pa 100 % (fire hvide LED'er lyser) ned til 25 %
(kun én hvid LED lyser - opladning anbefales!)

Fig. 2: Slut Powerbank til en almindelig USB-port, f.eks. en barbar computer eller en USB-stramforsyning. Ladetiderne afh@nger af
ladestrommen.

Fig. 3: Hvid LED blinker: Powerbanken oplader. Hvide LED'er lyser: Opladning ferdig.
Hurtigopladningsindikator: hejre LED (LED2) lyser blat. For hurtig opladning er det nodvendigt at anvende en Quick Charge 2.0 (eller nyere)/
USB type C PD-adapter og et hurtigopladningskabel.

Sédan bruges Powerbank
Fig. &: Slut mobile enheder til powerbanken.

Sédan bruger du den tradlese oplader
Kontrollér, at din enhed er kompatibel med tradles opladning.

Fig.1: Anbring enheden med bagsiden pé ladefladen.

a) Tryk pa tend/sluk-knappen for at aktivere den tradlese oplader

b) Bla venstre LED (LED4) teendt: Tradles oplader taendt

c) Bla venstre LED (LED4) blinker langsomt: Tradles oplader oplader

d) BLa venstre LED (LED4) slukket: Tradlos oplader slukket /opladning fardig (venligst kontrollér smartphonens ladetilstand)
e) Bla venstre LED (LED4) blinker hurtigt: fejl/fremmedlegeme registreret

Fig.2: Sorg for at veelge en centreret ladeposition som vist pé billedet.

1) Mitjabeskyttelse

For at undga miljo- og sundhedsproblemer pa grund af farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr ma apparater med dette symbol ikke
bortskaffes som husholdningsaffald. De skal afleveres til genbrug eller oparbejdning. Yderligere informationer om genbrug fas hos de
lokale ansvarlige myndigheder.
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1. Instrucciones de seguridad

1.1 Noutilice o almacene el cargador portatil cerca de fuentes de calor, como fuego 0 estufas y no deje el producto en el interior de un vehiculo
cerrado.

1.2 Mantenga el producto alejado del agua o entornos himedos.

1.3 Nodesmonte, daiie, sacuda o perfore el producto.

1.4 Noutilice el cargador porttil con temperaturas por debajo de 0 °C o superiores a 50 °C; de lo contrario, la funcion de carga y
descarga del cargador portatil se desactivara debido a un mecanismo interno de seguridad.

1.5 Mantenga el producto fuera del alcance de Los nifios.

. Instrucciones para un uso 6ptimo

2.1 Temperatura de uso y almacenamiento recomendada: de 10 °C a 30 °C.

2.2 Elestado de carga 6ptimo del cargador portatil seria entre el 30 %y el 70 % de carga.

2.3 Sieldispositivo no se va a utilizar durante un largo periodo de tiempo, gudrdelo en un lugar fresco y seco con una carga de aprox. el
70 %y céarguelo cada 3-6 meses. De lo contrario, se verd mermado el rendimiento del cargador portatil o se acortara su vida 0til. En
caso de dafios/averias ponerse en contacto con el distribuidor de VARTA.

Por la presente VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA declara que el tipo de equipo radioeléctrico VARTA Wireless Power Bank

20000 57909 es conforme con la Directiva 2014/53/UE. EL texto completo de la declaracién UE de conformidad estd disponible en la

direccion Internet siguiente: https://www.varta-ag.com/en

Cargar el Powerbank
Imagen 1: Pulsador para comprobar el estado de carga. Indicacion del estado de carga de 100 % (se iluminan cuatro ledes blancos); hasta
25 % (solo se ilumina un led blanco; en ese caso se recomienda la carga).

Imagen 2: Conecte el Powerbank a un puerto USB estandar, p. ej. ordenador portatil, alimentacion via USB. Los tiempos de carga dependen
de la corriente de carga.

Imagen 3: El led blanco parpadea: la bateria externa se estd cargando. El led blanco se ilumina: la carga ha finalizado.
Indicador de carga rapida: el led derecho (LED2) se ilumina en azul. Para la carga rapida es necesario utilizar un cargador de carga rapida
2.0 (o superior)/un adaptador USB tipo C PD y un cable de carga rapida.

Cdmo usar el Powerbank
Imagen 4: Conexion de dispositivos mdviles a Powerbank. Segun el tipo de dispositivo, puede ser necesario encender/ apagar.

Como utilizar el cargador inalambrico
Asegurese de que su dispositivo sea compatible con a carga inalambrica.

Imagen 1: Coloque su dispositivo con la parte trasera en el panel de carga.

a) Pulse el botdn On/off para activar el cargador inaldmbrico

b) Led izquierdo azul (LED4) activado: cargador inaldmbrico activado

c) Led izquierdo azul (LED4) con parpadeo lento: cargador inaldmbrico en carga

d) Led izquierdo azul (LED4) desactivado: cargador inalambrico desactivado /carga finalizada (compruebe directamente el estado de carga
del teléfono inteligente)

e) Led izquierdo azul (LED4) con parpadeo rapido: se ha detectado un error/objeto extraio

Imagen 2: Asegrese de que la posicion de carga esta centrada tal y como se muestra en la imagen.

1) Proteccidn del Medio Ambiente

Para evitar problemas medioambientales o de salud debidos a materiales peligrosos contenidos en aparatos eléctricos o electrénicos
marcados con este simbolo, dichos aparatos no pueden ser eliminados junto con la basura doméstica, sino que deben ser reciclados o
reutilizados. Para més informacién sobre el tema del reciclaje, dirijase a la autoridad competente.
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1. Instructions de sécurité

1.1 Ne pas utiliser ou stocker la batterie Power Bank a proximité de sources de chaleur telles que le feu ou les radiateurs et ne pas
laisser le produit dans un véhicule fermé.

1.2 Tenir le produit éloigné de l'eau ou des milieux humides.

1.3 Ne pas démonter, endommager, secouer ou percer le produit.

1.4 Ne pas utiliser la Power Bank en dessous de 0 °C ou au-dessus de 50 °C, sinon la fonction de charge et de décharge de la Power Bank
sera désactivée en raison d'un mécanisme de sécurité interne.

1.5 Garder le produit hors de portée des enfants.

2. Instructions pour une utilisation ou un stockage optimal

2.1 Température de fonctionnement et de stockage recommandée : 10 °C - 30 °C

2.2 Leniveau de charge optimal de la Power Bank est compris entre 30 % et 70 %.

2.3 Silappareil n'est pas utilisé pendant une longue période, stockez-le avec un état de charge d'environ 70 % et chargez-le tous les 3 &
6 mois, puis placez-le dans un endroit frais et sec. Dans le cas contraire, cela réduira les performances du Power Bank ou raccourcira
sa durée de vie. Contacter le revendeur de VARTA en cas de dommages/défauts.

Le soussigné, VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, déclare que l'équipement radioélectrique du type VARTA Wireless Power Bank

20000 57909 est conforme a la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a l'adresse

internet suivante: https://www.varta-ag.com/en

Charge du chargeur Powerbank
Ilustration 1: Bouton-poussoir pour le contrdle du niveau de charge. Affichage du niveau de charge de 100 % (quatre LED blanches
allumées) a 25 % (une seule LED blanche allumée - il est recommandé de charger !)

IlWustration 2: Raccorder e chargeur Powerbank a une prise femelle USB standard, par ex. ordinateur portable, prise secteur USB. Les
temps de charge dépendent du courant de charge.

IWustration 3: La LED blanche clignote: le Power Bank est en cours de charge. La LED blanche est allumée : la charge est terminée.
Indicateur de charge rapide : la LED de droite (LED2) est allumée en bleu. Pour la charge rapide, il est nécessaire d'utiliser un adaptateur PD
Quick Charge 2.0 (ou plus) / USB Type C et un cable de charge rapide.

Utilisation du chargeur Powerbank
Ilwstration 4: Connexon d'appareils mobiles a la Power Bank. Selon le type d'appareil, un cycle Marche/Arrét s'avére nécessaire.

Comment utiliser le chargeur sans fil
Vérifiez que votre appareil est compatible avec une charge sans fil.

Illustration 1: Placez votre appareil avec le dos sur la station de charge

a) Appuyez sur le bouton marche/arrét pour activer e chargeur sans fil

b) LED bleue de gauche (LED4) allumée : le chargeur sans fil est activé

c) LED bleue de gauche (LED4) clignote lentement : le chargeur sans fil est en train de charger

d) LED bleue de gauche (LED4) éteinte : le chargeur sans fil est désactivé / la charge est terminée (vevillez vérifier directement 'état de
charge du smartphone)

) LED bleue de gauche (LED4) clignote rapidement : erreur / corps étranger détecté

Ilustration 2: Veillez a avoir une position de charge centrée comme illustré.

1) Protection de Uenvironnement

Pour éviter les atteintes a l'environnement et les problémes de santé par des substances dangereuses dans les appareils électriques et
électroniques, les appareils qui sont identifiés avec ce symbole ne doivent pas étre éliminés dans les déchets ménagers mais doivent étre
réutilisés ou recyclés. Pour de plus amples informations sur le recyclage, veuillez vous adresser aux autorités responsables respectives.

1. Turvallisuusohjeet

11 Alé kyta tai sailytd virtapankkia lahella limmanlahteita, kuten tuli tai limmittimet, laka jat tuotetta suljetun ajoneuvon sisélle.

1.2 Pidd tuote pois vedestd ja kosteista paikoista.

1.3 Ald pura, vahingoita, iske tai poraa tuotetta.

1.4 Ald kdytd virtapankkia lampotilassa alle 0 °C tai yli 50 °C, muutoin virtapankin sisdinen turvallisuusmekanismi poistaa lataus- ja
purkautumistoiminnon kaytosta.

1.5 Pida tuote pois lasten ulottuvilta.

2. Dhjeet oikealle kasittelylle

2.1 Suositeltu kéyttd- ja séilytyslémpdtila: 10 °C - 30 °C

2.2 Virtapankin optimaalinen lataustila on 30 % - 70 %.

2.3 Jos laitetta ei kdytetd pitkaan aikaan, sdilyta sita noin 70 %:n lataustilassa. Lataa 3 - 6 kuukauden vélein ja séilytd viiledssd ja
kuivassa paikassa. Muutoin virtapankin suorituskyky heikkenee tai sen kédyttdika lyhenee. Vaurioiden/ virheiden ilmetessa ota yhteys
VARTA-jalleenmyyjdan

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA vakuuttaa, ettd radiolaitetyyppi VARTA Wireless Power Bank 20000 57909 on direktiivin

2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:

https://www.varta-ag.com/en

Powerbankin lataaminen R

Kuva 1: Lataustilan tarkastuspainike. Lataustila nayttaa 100 % (nelj valkoista LEDIA palaa) - 25 % (vain yksi valkoinen LED palaa -

latausta suositellaan!)

Kuva 2: Liitd Powerpack esim. kannettavan tietokoneen tai USB-laturin USB-liittimeen. Latausajat riippuvat latausvirrasta

Kuva 3: Valkoinen LED vilkkuu: virtapankki lataa. Valkoiset LEDit palavat: lataus on valmis.

Pil merkkivalo: oi inen LED (LED2) palaa sinisen. Pikalataukseen on kéytettavd Quick Charge 2.0:ta (tai vudempaa) /

USB Type C PD -adapteria ja pikalatauskaapelia.

gigt af enhedstypen kan det vaere igt at

Nain kdytat Powerbankia
Kuva &: Mobiililaitteiden kytkeminen virtapankkiin. Laitetyypistd riippuen paalla / pois paalta tarvitaan.

Langattoman laturin kayttd
Varmista, ettd laitetta voidaan ladata langattomasti.

Kuva 1: Laita laite latausalustalle selkapuoli alaspéin.

a) paina on/off-painiketta aktivoidaksesi langattoman laturin

b) Sininen vasen LED (LED4) palaa: langaton laturi on paalla

¢) Sininen vasen LED (LED4) vilkkuu hitaasti: langaton laturi lataa

d) Sininen vasen LED (LED4) ei pala: langaton laturi pois paalta / lataus on valmis (tarkasta lataustila suoraan alypuhelimesi ndytolta)
e) Sininen vasen LED (LED4) vilkkuu nopeasti: virhe / tuntematon esine havaittu

Kuva 2: Varmista, ettd latausasento on keskitetty, kuten kuvassa.

1) Ympiristénsuojelu

Sdhko- ja elektroniil itteiden sisdltdmien vaarallisten aineiden aiheuttamien ympéristd- ja terveysongelmien valttdmiseksi talld
symbolilla merkittyjd laitteita ei saa havittad lajittelemattoman kotitalousjétteen mukana, vaan ne tulee kayttda uudelleen tai
kierrattad. Kysy lisatietoja kierratyksestd paikallisilta viranomaisilta.

1. Safety Instructions

1.1 Do not use or store power bank near heat sources such as fire or heaters and do no leave the product in an enclosed vehicle.

1.2 Keep the product away from water or humid environments.

1.3 Do not disassemble, damage, jolt or pierce the product.

1.4 Do not use the power bank below 0°C or above 50°C, otherwise the charge and discharge function of the power bank will be
disabled due to an internal safety mechanism.

1.5 Keep the product away from children.

2. Instructions for best treatment

2.1 Recommended operating and storage temperature: 10°C- 30°C

2.2 The power bank's optimal state of charge is between 30% and 70%.

2.3 |f the device is not used for a long period of time, store it with a state of charge of approx. 70% and charge it every 3-6 months and
place it in a cool, dry place. Otherwise it will reduce the performance of the power bank or shorten the power bank's life. In case of
damages/failure contact a VARTA dealer.

Hereby, VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA declares that the radio equipment type VARTA Wireless Power Bank 20000 57909

is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet

address: https://www.varta-ag.com/en

Charging the Powerbank
Fig. 1: Push button to check the charging status. Charging status display of 100% (four white LED's glowing) down to 25% (only one
white LED on - charging is recommended!)

Fig. 2: Connect Powerpack to a standard USB port, e.g. Laptop, USB Power Supply. Charging times depend on charging current

Fig. 3: White LED flashes: Powerbank is charging. White LEDs glow: charging finished.
Quick Charge Indicator: right LED (LED2) glows blue. For quick charge it is necessary to use a Quick Charge 2.0 (or higher)/ USB Type C
PD adapter and a speed charge cable.

How to use the Powerbank
Fig. 4: Plug mobile devices into Powerbank. Depending on the device type it is an on / off necessary.

How to use the Wireless Charger
Make sure that your device is compatible with wireless charging.

Fig. 1: Place your device with the backside on the charging pad.

a) push on/ off button to activate Wireless Charger

b) Blue left LED (LED4) on: Wireless Charger on

c) Blue left LED (LED4) slowly flashing: Wireless Charger charges

d) Blue left LED (LED4) off: Wireless Charger off /charging finished (please check smartphone charging status directly)
e) Blue left LED (LED4) fast flashing: error/ foreign object detected

Fig. 2: Make sure to have a centered charging position as shown in the picture.

1) Environmental Protection

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances in electrical and electronic goods, appliances marked with
this symbol mustn't be disposed of with unsorted municipal waste, but recovered, reused, or recycled. For further information on
recycling please contact your local city council.
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08nyies aopaeiog
Mnv xpnotponoteite kat pnv anoBnkedete To power bank kovtd oe mny£¢ Beppétna, onwe dwtd f Beppaviipes kat pnv agrvete
T0 TPOIOV O KAELOTO OXNua.

1.2 Kpatiote to mpoidv pakpud and vepd fi meptBahovia pe uypaoia.

1.3 Mnv anoouvappohoyeite, kataotpépete, Tpavidlete f Tpundte To Mpoidv.

1.4 Mnv xpnotponoteite to power bank kdtw ané toug 0 °C f mdvw amé toug 50 °C, dlapopeTikd n Aettoupyia popTIONG Kat EKPOPTLONG
Tou power bank 8a { e€attiag Tou 0 €0WTEPLKAG i}

1.5 Kpatiote to mpoidv pakpud and natdid.

2. 0dnyieg ywa Tov KAAGTEPO XELPLONG

2.1 Juviotipevn Beppokpaaia Aettoupyiag kat amoBrikeuang: 10 °C - 30 °C

2.2 HBé\uotn katdotaon goptiong tou power bank eivat petagd 30% kat 70%.

2.3 Edvn ouokeun Oev xpnotponoteitat yua peydho xpovikd didotnpa, anoBnkeldote Ty og katdotaon poptiong mep. 70% Kau doptiCeté
NV KaBe 3-6 prves kat TomoBeTAaTE T o€ 6poaepd Kat oteyvo pépos. AladopeTikd, Ba pewwBel n anddoan o power bank fi Ba
pewwBel n dudpkela Lwig Tov power bank. 2e tepimtwon {nuiag/BAGRNS, EMKOVWVATTE e Tov avinpdowno g VARTA.

Me tnv napodoa o/n VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, dnh@vel 61t o padloe§omhiopds VARTA Wireless Power Bank 20000

57909 minpot tnv odnyia 2014/53/EE. To mAApeg keipevo g dridwong ouppdpdwang EE diatiBetat otnv akéhoudn totooehida oto

Buadiktuo: https://www.varta-ag.com/en

®optifovtag To Powerbank

Ewdva 1: Matrote To Koupr yia va eNéyEeTe Ty katdotaan goptiong. Evdel§n katdotaong gpoptiong 100% (téaoeptg Aeukég Auyvieg LED
avapouv) £wg T0 5% (uovo pia Aevk Auxvia LED avappévn - ouviotdtat goption!)

Ewdva 2: Suvoéate to Powerpack e pia tumikr Bopa USB, tx.0e ¢opnté umohoyiatr, tpododotikd USB. Ot xpdvol géptiong e€aptaviat
and to pelpa popTiong.

Ewdva 3: AvaBooBrivet n Aeuk Auxvia LED: To powerbank ¢optiZet. Adumouv ot Aeukég Auvieg LED : n ddption ohokAnp@Bnke.

‘Evdel€n ypriyopng doptiong: to de€i LED (LED2) avaBel pmAe. Ma ypriyopn ¢6pTion anatteital n xprion mpooappoyéa ypiyopng doptiong

2.0 (1 vedtepn éxkdoan)/USB tmou C PD kat kahidto ypriyopng opTiang.

Xpijon tou Powerbank
Ewdva 4: 3uvOEoTe TS popnTéS OUOKEVES 0To Powerbank. AvGAoya pe Tov TOTo TG ouaKeLs propel va xpeldletat pia evepyomoinan /
anevepyonoinon.

Tpémog xpiong Tov Acippatov GopTioti

BeBawwBeite 6L n ouokeun oag eivat gupBati pe v aclppatn péptian.

Ewkdva 1: TomoBeTiaTe Tn OUOKELN 0aG Pe TV KGTw TAEUPA aTn Bdon d6pTLoNS.

a) matiote o koupni on/off yLa va evepyorolfoeTe Tov Agippato GopTioTh

B) Aptotepd pmhe LED (LED4) avappévo: Evepyomounpévos Aaippatos ®optiotis

y) Aptotepd pme Auyvia LED (LED4) avaBooBrivet apyd: O AoGppatos ®optiotris goptidet

6) Aptotepd pmhe Auvia LED (LED4) amevepyomotnpévn: O AoGpuatog ®opTiotig eivat
(eNéyEe aneuBeiag Ty katdotaon ¢GpTLONG ToU smartphone)

€) Aptotepd pme Auyvia LED (LED4) avaBooBrivet ypryopa: opdApal eviomiotnke EEvo aviikelpevo

Ewkdva 2: Alaogahiote pia kevipaplopévn 8Eon GopTIong, Onws UModELKVOETAL 0TV ELKOVA.

1) Npootacia tou nepiBrhovag

Mpog anoguyf mpokAnong evdexéuevwy mpoBANUATWY yia To mepIBAMoV Kal v vyela and emkivouves ouaies mou umdpyouv o€
NAEKTPIKES KL NAEKTPOVIKES OUGKEVES, 0L GUOKEUES TIOU GEPOLV TO 00KBONO aUTO Bev emitpénetal va anoppintovtat pagi pe Ta olklakd
anoppippata, aAAG mpémel va ovtat A va A@vovtal Ma mepattépw mAnpodopies oxetikd pe to Bépa g
avakOkAwong, anevBuvBeite otnv ekGotote appddLa apxn.

H

1. Biztonsagi Gtmutatd

1.1 Ne hasznélja és ne tarolja a Powerbanket hiforrasok, példaul tiz vagy fitoberendezések kizelében, illetve ne hagyja a terméket
egy lezdrt jarmdben.

1.2 Tartsa tévol a terméket mindenfajta vizt6l és paras kornyezettdl.

1.3 Neszerelje szét, ne rongdlja meg, ne rdzza és ne szlrja keresztil a terméket.

1.4 Ne hasznélja a Powerbanket 0 °C alatti vagy 50 °C feletti homérsékleten, masként egy belsd biztonsagi mechanizmus
megakaddlyozza a Powerbank téltési és lemerilési funkcidjat.

1.5 Gyermekektdl tartsa tavol a terméket.

2. Utmutatd az optimalis kezeléshez

2.1 Javasolt izemeltetési és téroldsi hdmérséklet: 10 °C - 30 °C

2.2 APowerbank optimalis toltdttségi dllapota 30% és 70% koz6tt van.

2.3 Haazeszkdzt hosszabb ideig nem hasznalja, tarolja azt kirilbelil 70%-ban feltdltve, hivds, széraz helyen, és toltse fel 3-6
havonta. Masként csokken a Powerbank teljesitménye és élettartama. Karosodds/zavar esetén forduljon egy
VARTA-keresked6hdz.

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA igazolja, hogy a VARTA Wireless Power Bank 20000 57909 tipusi radiberendezés

megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-megfeleldségi nyilatkozat teljes szdvege elérhetd a kovetkezd internetes cimen:

https://www.varta-ag.com/en

A Powerbank feltdltése
1. kép: Nyomja meg a gombot a téltottségi allapot ellendrzéséhez. Toltottségi szint kijelzése 100%-tol (négy fehér LED vilagit) 25%-ig
(csak egy fehér LED vilagit - toltés ajanlott!)

2.kép: Csatlakoztassa a Powerbanket egy standard USB-porthoz, pl. laptop, USB-tapegység. A toltési idd a toltéshez hasznalt dram figgvénye.

3. kép: abra: a fehér LED villog: a Powerbank toltése folyamatban van. A fehér LED-ek vildgitanak: a toltés befejezdddtt.
Gyorstdltés kijelzoje: a jobb oldali LED (LED2) kék szinnel vilagit. A gyorstdltéshez Quick Charge 2.0 (vagy késdbbi) / USB-C PD-adaptert
és gyorstoltokabelt kell hasznalni.

A Powerbank hasznélata
4. kép: Csatlakoztasson mobileszkozoket a Powerbankhez. Késziléktipustdl figgden szikséges lehet egy ki-bekapcsolds.

A vezeték nélkilli toltd hasznalata
Gydzddjon meg rola, hogy eszkoze kompatibilis a vezeték nélkili toltéssel.

1. kép: Helyezze az eszkozt a hatuljaval a tgltopadra.

a) Nyomja meg a be-/kikapcsologombot a vezeték nélkli toltd aktivaldsdhoz

b) Kék bal oldali LED (LED4) ég: a vezeték nélkili toltd bekapcsolva

¢) Kék bal oldali LED (LED4) lassan villog: a vezeték nélkili toltd tolt

d) Kék bal oldali LED (LED4) nem ég: a vezeték nélkili toltd ki van kapcsolva /a téltés befejezdddtt (ellendrizze kzvetlenil az
okostelefon tdltési llapotat)

&) Kék bal oldali LED (LED4) gyorsan villog: hiba/idegen targy észlelve

2. kép: Ugyeljen arra, hogy a képen lathatd kizépso toltési pozicioba helyezze az eszkozt.

In ddption ANp&8!

1) Kérnyezetvédelem

Az elektromos és elektronikus készilékekben talalhatd veszélyes anyagok altal okozott kdrnyezeti és egészségkdarosodas elkerilése
érdekében az ezzel a jelzéssel ellatott készilé nem szabad a Uton a haztartasi ékba helyezni, hanem Ujra fel kell
hasznalni, illetve hasznositani kell. Az Ujrahasznositassal kapcsolatos tovabbi informaciokért forduljon a helyi illetékes hatésaghoz.

AR

Sigurnosne upute
Zabranjena je upotreba i skladistenje prijenosne baterije pored izvora topline kao $to su otvoreni plamen ili grijaci te ostavljanje
proizvoda u zatvorenom vozilu.

1.2 Proizvod drZite podalje od vode i vlaznih okruZenja.

1.3 Nemojte rastavljati, o$tecivati, tresti ni busiti proizvod.

1.4 Upotreba prijenosne baterije zabranjena je pri temperaturama nizim od 0 °C ili vi§im od 50 °C jer je u tom slugaju funkcija punjenja
i praznjenja onemogucena zbog internog sigurnosnog mehanizma.

1.5  Proizvod drZite podalje od djece.

2. Upute za najbolji nain upotrebe

2.1 Preporucena temperatura za rad i skladistenje: 10 °C - 30 °C

2.2 Optimalno stanje napunjenosti prijenosne baterije je izmedu 30 %70 %.

2.3 Ako uredaj necete upotrebljavati dulje vrijeme, pohranite ga napunjenog otprilike 70 % pa ga punite svakih 3 - 6 mjeseci, a
skladistite ga na hladnom i suhom mjestu. U protivnom ce se performanse prijenosne baterije smanjiti ili ¢e se skratiti njen vijek
trajanja. U slucaju oStecenja/smetnji obratite se prodavacu proizvoda VARTA.

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa VARTA Wireless Power Bank 20000 57909 u skladu

s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi: https://www.varta-ag.com/en

Punjenje Powerhanka
Slika 1: Potisni gumb za provjeru stanja i. Prikaz stanja
(svijetli samo jedna bijela LED dioda - preporutuje se punjenje!)

Slika 2: Spojite Powerbank na standardni USB ulaz, primjerice, na prijenosnom racunalu, USB napajanje. Vrijeme punjenja ovisi o jakosti
struje punjenja.

Slika 3: Treperece bijelo LED svjetlo: prijenosna se baterija puni. Bijela LED svjetla sjaje: punjenje je zavrSeno.

Indikator brzog punjenja: Desna LED svjetlo (LED2) svijetli plavo. Za brzo punjenje potrebno je upotrijebiti Quick Charge 2.0 (iLi noviji)/USB

adapter tipa C PD i kabel za brzo punjenje.

Kako se upotrebljava Powerbank

Slika &: PrikljuCivanje mobilnih uredaja na prijenosnu bateriju. Ovisno o vrsti uredaja potrebno je za ukljucivanje/iskljuivanje.

Kako koristiti beZiéni punjac

Provjerite je li va$ uredaj kompatibilan s bezi¢nim punjenjem.

Slika 1: Postavite uredaj tako da poledina uredaja bude okrenuta prema podlozi za punjenje.

a) pritisnite gumb za ukljuGivanje/iskljuCivanje za aktiviranje bezicnog punjata

b) Lijevo plava LED Zarulja (LED4) sveti: beZicni punjac je ukljuéen

¢) Lijevo plava LED Zarulja (LED4) polako treperi: bezicni punja¢ se puni

d) Lijevo plava LED Zarulja (LED4) je iskljuéena: beZicni je punjac iskljugen, punjenje je zavrSeno (provjerite stanje napunjenosti direktno
na pametnom telefonu)

e) Lijevo plava LED Zarulja (LED4) brzo treperi: pogreska/otkriven je strani predmet

Slika 2: Provjerite da je punjenje u srediSnjem poloZaju kako je prikazano na slici.

1) zastita okolisa

Kako bi se sprjecilo ugroZavanje zdravlja ili okoli$a opasnim tvarima koje luge elektricni i eletroniCki uredaji, te uredaje - oznaGene ovim
simbolom - nije dopusteno bacati u kucni otpad, nego ih je potrebno preraditi za ponovnu uporabu ili reciklirati. Vise informacija o temi
recikliranja mozZete dobiti od lokalnih nadleznih organa.

1. Istruzioni di sicurezza

1.1 Non utilizzare 0 immagazzinare il power bank accanto a sorgenti di calore quali, ad esempio, fuoco o stufe, e non lasciare il
prodotto all'interno di un veicolo chiuso.

1.2 Tenere il prodotto lontano da acqua o ambienti umidi.

1.3 Non smontare, danneggiare, scuotere o forare il prodotto.

1.4 Non utilizzare il power bank a temperature inferiori a 0°C o superiori a 50°C; in caso contrario, un meccanismo di sicurezza interno
disabilitera le funzioni di carica e di scarica.

1.5 Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.

2. Istruzioni per una cura ottimale del prodotto

21 T adi edi i 10°C-30°C

2.2 Lo stato di carica ottimale del power bank si colloca tra il 30% e il 70%.

2.3 Sel'apparecchio non viene utilizzato per lunghi periodi di tempo, conservarlo con un livello di carica pari a circa il 70%, ricaricarlo
ogni 3-6 mesi e collocarlo in un luogo fresco e asciutto. In caso contrario, le prestazioni della Power Bank, o la durata utile della
stessa, potrebbero subire un calo. In caso di danni/malfunzionamenti contattare il rivenditore VARTA.

I fabbricante, VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, dichiara che il tipo di apparecchiatura radio VARTA Wireless Power Bank

20000 57909 & conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente

indirizzo Internet: https://www.varta-ag.com/en

Caricamento del Powerbank

Fig. 1: Pulsante per il controllo dello stato di carica. Visualizzazione dello stato di carica dal 100% (quattro LED bianchi accesi) fino al

25% (un solo LED bianco acceso: si consiglia la ricarica)

Fig. 2: Collegare Powerbank a una presa USB standard, es. laptop, alimentatore USB. | tempi di ricarica variano in base alla corrente di
carica

i 0d 100 % (svijetle Cetiri bijele LED diode) do 25 %

Fig. 3: LED bianco lampeggiante: Power Bank in fase di ricarica. LED bianchi accesi con luce fissa: ricarica terminata.
Indicatore di ricarica rapida: LED a destra (LED2) acceso con luce fissa blu. Per la ricarica rapida andranno utilizzati un adattatore PD per
ricarica rapida 2.0 (o superiore) / USB Type-C e un cavo per ricarica rapida.

Come utilizzare Powerbank

Fig. 4: Collegamento dei dispositivi mobili al power bank. A seconda del tipo di dispositivo utilizzato, & necessario l'accensione o lo
spegnimento.

Come utilizzare il caricabatteria wireless

Assicurarsi che il proprio dispositivo sia compatibile con il caricamento wireless.

Fig. 1: Posizionare I'apparecchio con il lato posteriore sulla base di ricarica.

a) Premere il pulsante On/Off per attivare il caricabatteria wireless

b) LED a sinistra blu (LED4) acceso: Caricabatteria wireless attivo

¢) LED a sinistra blu (LED4) lampeggiante lentamente: Caricabatteria wireless in fase di ricarica

d) LED a sinistra blu (LED4) spento: Caricabatteria wireless inattivo /Ricarica terminata (verificare direttamente il livello di carica dello
smartphone)

) LED a sinistra blu (LED4) e: Errore/Ril corpo estraneo

Fig. 2: Accertarsi che la posizione di ricarica sia centrale, come indicato in figura.

1) Protezione dellambiente

Per evitare che le sostanze nocive contenute negli apparecchi elettrici ed elettronici possano causare danni all'ambiente o alla salute

pubblica, le apparecchiature contrassegnate con questo simbolo non devono essere gettate nei rifiuti domestici indifferenziati ma

devono essere riutilizzate o recuperate. Per maggiori informazioni in tema di riciclaggio vogliate rivolgervi alle autorita competenti del

vostro paese.
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Kayinciaik TexHMKack! eHiHzeri HycKay
3apAATaY KYPbINFbICHIH XbINY KB3iHiH, Xa/lblH HEMECE XbIbITKbILI CHAKTHI iH KacbIHAa nail XKaHe
XabblK K8/IiKTe BHIMAI KabIN KOAMaHbI3.
1.2 BHiMAi cy HeMece binFan 0pTafaK anbic CakTaHbl3.
1.3 BHimMpi GenwekTepre 6e/MeHi3, 6y3bin aNMaHbI3, KaFbinN-CinKeMeHi3 HeMece TecrneHis.
1.4 3apsaaTay kypbinrbickiy 0°C TemeH Hemece 50°C aca naitaananGabl3, aTNECE 3apsaTay XaHe 3apsablHbIH BiTyi YHKUMACHI iKi
Kayinciagik MexaHu3m 6oiibIHLa GeniHin kanaabl.
1.5  BHiMai 6ananapablH KONbI XETNeNTIH Xep/ae CaKTaHbI3..

2. Yapik naiiianany HycKaynbiFe!

2.1 YCbIHbINFaH XYMbIC Xacay XaHe cakTay Temneparypacbl: 10°C- 30°C

2.2 3apaaTay KypbiaFbiCbIH 6aTapesHbIH OHTalNbI Xaiibl 30% xaHe 70% apanbiFbiHAa.

2.3 Erep KypbiniFbl y3aK YaKbIT KonaHbIAMaca, obl 70% fediiH 3apaaTan, cankblH XaHe Kyprak Xep/e cakTay kepek. Kypanabl ap
3-6 aiina Kaiita 3apanTan Typy kepek. 9itTNece, CbpTKbI GaTapesHbIH BHIMAINIri HEMECE OHbIH KbI3MET eTy Mep3iMi KbicKapybl
MYMKiH. 3akbiMaap/ akaynsik Gonca VARTA aunepine xaGapnachlHbia.

VARTA Wireless Power Bank 20000 57909 (CbiMcbi3 KyaTTay Kypbingbi)

cajikec kenetinin VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA Mani

cinteme 60iibIHLA TaHbICyFa 6onadbl: https://www.varta-ag.com/en

Kyar 6norbiH 3apsaTay
1-cyp.: 3apsaTay KyiiH TeKcepy YLWiH TyiiMeciH 6acbiibl3. 100%-aaH 25%-Fa feiiH 3apsa AeHreii (TepT WHAMKATOPAbIH aK Tycnew
XaHybl) aucnneiine kepceTinesi (6ip FaHa MHAMKATOPALIK aK TYCMIEH XaHYbI - 3apAATAY/Ibl KAXET eTKEHIH kepceTeni).

2-cyp.: KyaT 6n0rbiH cTaHaapTThl USB NopTbIHA KOCBIHBI3, Mbicanbl, HOYTOYK, USB KyaT Gepy kypanbl. 3apaaTay yakbTrapsl 3apsaray
TOrbIHA Tayensi.

3-cyp.: AK XapbIKAMOATBI LaMbl
3apaaTay asKTanabl.

Kbingam 3apsaray uHaukatopsl: OR xak xapbik avodsl (LED2) kek Tycnew xaaabl. Xbingam 3apsaray ywis cisre Quick Charge 2.0

(Hemece xorFapsl) / USB Type C PD aganTepit xaHe XblngaM 3apsaTay kaGenis naiaanaxy Kaxer.

Powerbank KypanbiMeH naiganany xonbl

h-cyp.: Mo6ungi kyp! pabl 3apAATay Kyp

ChIMCbI3 3apAATaY KYPLINFBICLIH Kanail nainanany

2014/53 [EU upek T
iini. EQ caiikectik TONbIK MaTIHIMEH Keneci

(Taitfbl: 3apaaTay Kyp OKTaNbIN XaTblp. AK apbIKAKOATSI LWAMAAP XapKbIpaibl:

KOCbIHbI3. Kypbingbl TYpiHe 6aitnaHbICTbl Kocy/eLwipy kaxer

3apaATaFbIWTLI NaitAanany afici
KypbINFbIHbI3AbIH CbIMCbI3 3apsATaY (DYHKUMACHIMEH CbiiibIChIMAbI EKEHIHE K83 XKETKi3iHi3.

1-cyP.: KyPbINFbIHbI apTKbI XaFbIMEH 3apAATay aNnaHbiHa KOMbIHbI3,
a) CbIMCbI3 3apAATaY Kyp! {KOCY YLWiH ipy Gatbip! 6acbiHbI3
b) Kek con xaK xapblk anoaTsl Wwam (LEDA) xaHazs!: CbIMCbI3 3apsaTay KYpbInFbICkl KOCY bl
¢) Kek con xak XKLL/ (LED4) Gasly XbinbinbiKTaibl: CbIMCbI3 3apsATay KYPbIAFbICH 3apaaTanyaa
d) Kek con xak KLU (LED4) ewipyni: CbiMcbI3 3apaAaTay KypbinFbiChl 8LWipyni/ 3apsatay npouecci askTanabl
PTO KYHiH Tikenei T iHi
) Kek con xak xapblk Auoasl (LED4) Xbinaam XbinbinbIKTaiabl: kaTe/ 66r e 3aT aHbIKTanabl
2-cyp.: 3apAATaiTLIH NO3UUKS CYpETTe KBpCeTinreHaei opTara 8N KeNTipiNreHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.
1) Kopuwarat opraHbi Kopray
3NeKTP aHe 3NEKTPOH/bIK Tayapnap/ars! Kayini 3aTTapra Gait p 0pTa XaHe xon Gepmey
YWiH ocbl TaHGaMeH GenrineHred Kypl PAbI TYPMBICTBIK Gipre Tactamay Kkepek. OHbl KannbiHa KenTipin, Kaiita
naitfanay kepek. Kaitta naitianady Typanbl KOCbIMLUA aKnapaT any YLUiH XeprinikTi kana skiMwinirive xabapnacbIHbl3.




Wireless Charger

OUTPUT Wireless:
Frequency Band:

OUTPUT, USB A, QC 3.0:
OUTPUT, Type C PD:

OUTPUT Power max: 20W
OUTPUT Power shared max: 15W

5W/75W /10w

b ©

USB Type C

USB Type C PD ~60h

Rated Capacity: 11.600mAh/5V @ 5V/1A

INPUT, USB Type C PD: 5V=3.0A| 9V~ 2.0A |12V =15A

136.60 kHz - 147.60 kHz

5V =24A|9V=20A |12V~15A
5V =3.0A|9V=222A112V~=1.67A

Battery: Li-Polymer 3.7V 20.000mAh (2x 10.000mAh) 74Wh

753869

http:/lvarta-ag.com/p/57909
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1. Sikkerhetsinstruksjoner

1.1 Ikke bruk eller oppbevar nadladeren i nerheten av varmekilder, f.eks. ild eller varmeovner. Ikke la produktet ligge i lukkede
kjoretoy.

1.2 Hold produktet unna vann og fuktige omgivelser.

1.3 Ikke demonter, skad, rist eller stikk hull pa produktet.

1.4 Ikke bruk nodladeren i temperaturomgivelser under 0 °C eller over 50 °C, ellers vil ladnings- og utladningsfunksjonen til
nedladeren deaktiveres pa grunn av en intern sikkerhetsmekanisme.

1.5  Hold produktet utenfor barns rekkevidde.

2. Instruksjoner for riktig handtering

2.1 Anbefalt drifts- og oppbevaringstemperatur: 10-30 °C

2.2 Nodladerens optimale ladeniva er mellom 30 % og 70 %.

2.3 Hvis enheten ikke skal brukes over lengre tid bar du oppbevare den med en ladetilstand pa ca. 70 %. Lade den hver 3-6 maned og
oppbevar den pa et kjolig og tert sted. Ellers kan ytelsen til nodladeren reduseres eller levetiden forkortes. Kontakt en
VARTA-forhandler ved skader/feil.

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. erklerer herved at radioutstyrstypen VARTA Wireless Power Bank 20000 57909 er i samsvar

med direktiv 2014/53 / EU. Den fullstendige teksten til EU-samsvarserklaringen er tilgjengelig pa folgende internettadresse:

https://www.varta-ag.com/en

Lade Powerbank
IW1: Trykk pa knappen for & sjekke ladenivaet. Ladenivaindikasjon pa 100 % (fire hvite LED-er lyser), ned til 25 % (kun én hvit LED
lyser - lading anbefales!)

IW.2:  Koble Powerbank til en vanlig USB-port, f.eks. laptop, USB-nettdel. Ladetid avhenger av ladestram.

IWL.3:  Hvit LED blinker: Nodladeren lades. Hvite LED-er lyser: Lading fullfort.
Indikator for hurtiglading: heyre LED (LED2) lyser blétt. For hurtiglading kreves det en Quick Charge 2.0 (eller nyere)/ USB Type C
PD-adapter og en hurtigladingskabel.

Slik bruker du Powerbank
IWL4:  Koble mobile enheter til nadladeren. Ma slas pa/av, avhengig av type enhet.

Slik bruker du Wireless Charger
Kontroller at enheten din er kompatibel med trédlos lading.

ILT:  Plasser enheten med baksiden pa ladeoverflaten.

a) Trykk pa av/pa-knappen for & aktivere Wireless Charger

b) Venstre bla LED (LED4) er pa: Wireless Charger er pa

c) Venstre bla LED (LED4) blinker sakte: Wireless Charger lades

d) Venstre bla LED (LED4) er av: Wireless Charger er av / lading fullfort (sjekk smarttelefonens ladeniva direkte)
e) Venstre bla LED (LED4) blinker raskt: feil / fremmed gjenstand registrert

IW.2: Kontroller at ladeposisjonen er sentrert som vist i figuren.

1) Miljovern

For & unnga milje- og helseproblemer som folge av farlige stoffer som finnes i elektriske og elektroniske apparater, skal apparater
som er merket med dette symbolet ikke kastes sammen med husholdningsavfall, men gjenvinnes eller brukes pa nytt. Du kan fa mer
informasjon om gjf ing pa milji j i der du bor.

N

Veiligheidsinstructies
Gebruik de powerbank niet of berg hem niet op in de buurt van warmtebronnen zoals vuur of verwarmingstoestellen en laat hem
niet achter in een afgesloten voertuig.

1.2 Houd het product uit de buurt van water of vochtige omgevingen.

1.3 Demonteer, beschadig of doorboor het product niet en voorkom stoten.

1.6 Gebruik de powerbank niet bij temperaturen onder 0 °C of boven 50 °C. In deze gevallen wordt de op- en ontlaadfunctie van de
powerbank door heti i igheil

1.5 Houd het product uit de buurt van kinderen.

2. Gebruiksinstructies

21 gebruiks- en atuur: 10 °C tot 30 °C

2.2 De optimale laadstatus van de powerbank ligt tussen 30% en 70%.

2.3 Als het apparaat gedurende een lange periode niet gebruikt wordt, berg het dan op een koele en droge plaats op met een
laadtoestand van circa 70% en laad het om de drie tot zes maanden op. Als dat niet gebeurt, vermindert de werking of de
levensduur van de powerbank. Bij schade/ storingen contact opnemen met de VARTA dealer.

Hierbij verklaar ik, VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, dat het type radioapparatuur VARTA Wireless Power Bank 20000 57909

conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op het volgende

internetadres: https://www.varta-ag.com/en

Het Powerbank opladen
Afb. 1: Drukknop voor controle van laadstatus. De laadstatus daalt van 100% (vier brandende witte leds) tot 25% (slechts één
brandende witte led; opladen wordt geadviseerd!)

Afb. 2: Sluit het Powerbank aan op een standaard usb-poort, bijv. laptop, usb-voedingsadapter. Laadtijden zijn afhankelijk van de
laadstroom.

Afb. 3: Witte led knippert: powerbank wordt opgeladen. Witte leds branden: opladen is voltooid.
Snellaadaanduiding: rechter led (LED4) brandt blauw. Voor snelladen moeten een Quick Charge 2.0 (of hoger)/USB-type C PD-adapter
en een snellaadkabel gebruikt worden.

Gebruik van het Powerbank
Ath. & Sluit mobiele apparaten aan op powerbank. Afhankelijk van het apparaattype is in-/uitschakelen vereist.

De draadloze lader gebruiken
Controleer of uw apparaat geschikt is voor draadloos opladen.

Afb. 1: Plaats uw apparaat met de achterkant op het laadoppervlak.

a) Druk op de aan-uitknop om de draadloze lader in te schakelen.

b) Blauwe linker led (LED4) aan: draadloze lader ingeschakeld.

¢) Blauwe linker led (LEDA) knippert langzaam: draadloze lader is bezig met opladen.

d) Blauwe linker led (LEDA) vit: draadloze lader vitgeschakeld/opladen voltooid (controleer meteen laadstatus van smartphone)
e) Blauwe Linker led (LED4) knippert snel: fout/vreemd voorwerp gedetecteerd

Afb. 2: Controleer of de laadpositie overeenkomt met de centrale positie in de afbeelding.

1) Mitieubescherming

Ter voorkoming van milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke stoffen in elektro- en elektronische apparaten,
mogen apparaten die zijn voorzien van dit symbool niet met het reguliere huisvuil worden afgevoerd, maar moeten worden hergebruikt
of gerecycled. Voor meer informatie over het thema recycling kunt u zich wenden tot de daarvoor aangewezen instantie.

1. Instrugdes de seguranga

1.1 Nao utilize ou guarde o power bank perto de fontes de calor, como o fogo ou aquecedores, e nao deixe o produto dentro de um veiculo
fechado.

1.2 Mantenha o produto afastado da d4gua ou de ambientes himidos.

1.3 Nao desmonte, danifique, sacuda ou perfure o produto.

1.4 Nao use o power bank a temperaturas inferiores a 0 °C ou superiores a 50 °C; caso contrério, a fungdo de carga e descarga do
power bank serd desativada devido a um mecanismo de seguranga interno.

1.5 Mantenha o produto longe do alcance das criangas.

2. Instrugdes para o melhor tratamento

2.1 Temperatura de i oear or

2.2 Oestado de carga ideal do power bank é entre 30% e 70%.

2.3 Se o dispositivo no for usado por um longo periodo de tempo, guarde-o com um estado de carga de cerca de 70%, carregue-0 a
cada 3-6 meses e coloque-0 num local fresco e seco. Caso contrario, o desempenho do power bank ira diminuir ou a sua vida Gtil
ficaré reduzida. Em caso de danos/avarias, contatar o distribuidor VARTA.

0(a) abaixo assinado(a) VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA declara que o presente tipo de equipamento de radio VARTA

Wireless Power Bank 20000 57909 estd em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaragao de conformidade

estd disponivel no seguinte enderego de Internet: https://www.varta-ag.com/en

Carregar o Powerbank
Figura1: Botdo de verificagdo do estado de carga. Indicagao do estado da carga desde 100% (quatro LED brancos acesos) a 25%
(apenas um LED branco aceso - recomenda-se recarregar!)

Figura 2: Ligue o Powerbank a uma porta USB standard, por ex. computador portétil, fonte de alimentagao USB. Os tempos de carga
dependem da corrente de carga.

Figura 3: LED branco pisca: power bank estd a carregar. LED brancos acendem: carregamento terminado.
Indicador de carga rapida: LED direito (LED2) acende a azul. Para a carga tem de ser usado um Quick Charge Adapter 2.0 (ou
superior)/adaptador USB tipo C PD e um cabo de carregamento répido.

Como utilizar o Powerbank
Figura &: Ligar dispositivos mdveis ao Powerbank. Consoante o tipo de equipamento serd necessario um Ligar / Desligar.

Como usar o Wireless Charger
Certifique-se de que o seu dispositivo é compativel com o carregamento sem fios.

Figura 1: Posicione o seu dispositivo com a parte de trds encostada & base de carregamento.

a) prima 0 botao de ligar/desligar para ativar o Wireless Charger

b) LED esquerdo azul (LED4) aceso: Wireless Charger esta ligado

c) LED esquerdo azul (LED4) a piscar lento: Wireless Charger a carregar

d) LED esquerdo azul (LEDA) desligado: Wireless Charger estd desligado/carregamento concluido (verifique diretamente o estado de
carga do smartphone)

e) LED esquerdo azul (LED4) a piscar rapido: erro/detetado objeto estranho

Figura 2: Assegure uma posigdo de carga centrada, conforme apresentado na imagem.

1) Protegao do ambiente

Para evitar problemas no ambiente e para a saide, causados por substancias perigosas presentes nos equipamentos elétricos e
eletrénicos, os equipamentos identificados com este simbolo nao podem ser eliminados junto com o lixo doméstico ndo separado, devendo
serr para reutilizagao ou reci Para mais informagdes sobre reciclagem, contate os servigos municipalizados.

PL

1. Instrukcje dotyczace bezpieczeistwa

1.1 Nie wolno uzywac, ani przechowywac powerbanku w poblizu zrodet ciepta, takich jak otwarty ogier lub grzejniki i nie wolno
pozostawiac tego urzadzenia w zamknigtym pojezdzie.

1.2 Urzadzenie nie jest wodoodporne i nie wolno go uzywaé w wilgotnym $rodowisku.

1.3 Nie wolno rozmontowywac, niszczy¢, wstrzasac ani przektuwac urzadzenia.

1.4 Nie wolno uzywac powerbanku w temperaturze ponizej 0°C lub powyzej 50°C, poniewaz w przeciwnym razie funkcje tadowania i
roztadowania urzadzenia zostana wyta| w wyniku zadziatania wewnetrznego i ieczaj

1.5 Urzadzenie nalezy przechowywac poza zasiggiem dzieci.

2. Instrukcje prawidtowej obstugi

2.1 Zalecana temperatura pracy i przechowywania: 10°C - 30°C

2.2 Optymalny stan natadowania powerbanku: 30% - 70%.

2.3 Jedliurzadzenie nie bedzie uzywane przez dtuzszy czas, nalezy je przechowywac po natadowaniu do okoto 70%, a co 3 - 6 miesiecy
- natadowac ponownie. W przeciwnym razie zmniejszy sie wydajnos$c lub trwato$¢ powerbanku. W razie uszkodzer/usterek
skontaktowac sie ze sprzedawca VARTA.

10°C-30°C

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia radiowego VARTA Wireless Power Bank 20000

57909 jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujacym adresem

internetowym: https://www.varta-ag.com/en

tadowanie Powerbanka

Rysunek 1: Nacisnac na przycisk, aby sprawdzié stan X izacja stanu
LED); 25% ($wieci tylko jedna biata dioda LED - zalecane natadowanie!)

Rysunek 2: Podtaczy¢ Powerbank do standardowego portu USB, np. w laptopie, zasilaczu USB. Czas tadowania zalezy od pradu
tadowania.

ia: 100% ($wieca cztery biate diody

Rysunek 3: Biata dioda LED miga: powerbank sig taduje. Biate diody LED $wieca sie: tadowanie zakoriczone.
Kontrolka szybkiego tadowania: prawa dioda LED (LED2) $wieci na niebiesko. W celu szybkiego natadowania konieczne jest uzycie
adaptera Quick Charge 2.0 (Lub nowszego)/USB PD typu C i kabla do szybkiego tadowania.

Jak korzystac z zasilacza Powerbank
Rysunek &: Podtaczy¢ urzadzenia mobilne do powerbanku. W zaleznosci od typu rzadzenia wymagane jest jego wtaczenie Lub wytaczenie.

Jak iz i bezpr
Sprawdzi¢, czy w przypadku posiadanego urzadzenia mozna ¢ ie bezpr

Rysunek 1: Umiescic urzadzenie tak, aby jego tylna strona znalazta sie na podktadce do tadowania.
a) Nacisnac przycisk wt./wyt, aby wtaczy¢ tadowarke bezprzewodowq
b) Niebieska lewa dioda LED (LED4) $wieci: tadowarka bezprzewodowa jest wtaczona
c) Niebieska lewa dioda LED (LED4) miga powoli: tadowanie urzadzenia
d) Niebieska lewa dioda LED (LEDA4) nie $wieci: tadowarka bezpr

stan natadowania smartfona)
e) Niebieska lewa dioda LED (LED4) miga szybko: btad/wykryto obcy przedmiot

Rysunek 2: Upewnic sie, czy tadowane urzadzenie znajduje sie doktadnie posrodku, jak pokazano na ilustracji.

1) Chrori $rodowisko naturalne.

Zuzyte produkty elektroniczne nalezy wyrzucac do specjalnych pojemnikow na sprzet elektryczny i elektroniczny. W celu ograniczenia
zuzycia surowcow naturalnych i zmniejszenia ilosci odpadéw musza zostac poddane procesowi recyklingu. Szczegétowych informacji na
ten temat udziela np. Urzad Gminy i Zaktady Gospodarki Komunalnej.

RO

jest wyta I (nalezy sprawdzi¢

Instructiuni de siguranta
Nu utilizati si nu depozitati acumulatorul extern in apropierea surselor de caldurd, precum flacari sau radiatoare, si nu [asafi
produsul intr-un vehicul inchis.
Tineti produsul departe de apa sau de medii umede.
.3 Nudezasamblati, nu deteriorati, nu loviti si nu perforati produsul.

1.4 Nu utilizati acumulatorul extern la temperaturi sub 0 °C sau care depasesc 50 °C;n caz contrar, functia de incarcare si descarcare
aacumulatorului extern va fi dezactivatd prin intermediul unui mecanism intern de sigurantd

1.5 Nu lasati produsul la indemana copiilor.

2. Instructiuni de intrefinere in conditii optime

2.1 Temperatura de functionare si depozitare recomandatd: 10 °C - 30 °C

2.2 Nivelul optim de incércare a acumulatorului extern este cuprins intre 30% si 70%.

2.3 Dacd dispozitivul nu este utilizat pentru o perioadd lungd de timp, depozitati-L cu un nivel de incarcare de aprox. 70% intr-un loc
rece $i uscat, si incarcafi-1 si la fiecare 3-6 Luni. In caz contrar, performanta sau durata de viafd a acumulatorului extern va fi
redusd. In caz de deteriorari/defectiuni contactati comerciantul pentru produse VARTA.

Prin prezenta VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA declara cd tipul de echipamente radio VARTA Wireless Power Bank 20000

57909 este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmdtoarea

adresd internet: https://www.varta-ag.com/en

incarcarea statiei de alimentare Powerbank
Fig. 1: Apasati pe buton pentru a verifica nivelul de incércare. Afisarea nivelului de incarcare de la 100% (patru LED-uri albe aprinse) la
25% (un singur LED alb aprins - se recomanda incarcarea!)

Fig. 2: Conectati stafia Powerpack la un port USB standard, de ex. laptop, sursa de alimentare USB. Timpul de incrcare depinde de

Fig. 3: LED-ul alb clipeste: acumulatorul extern se incarcd. LED-urile albe clipesc: incarcarea este finalizata.
Indicator Quick Charge (incarcare rapida): LED-ul din dreapta (LED22) se aprinde albastru. Pentru o incarcare rapida, este necesar sa
utilizati un adaptor Quick Charge 2.0 (sau o versiune ulterioard)/USB tip C PD si un cablu de incércare rapida

Utilizarea statiei de alimentare Powerbank R
Fig. 4: Conectati dispozitivele mobile la acumulatorul extern. In functie de tipul aparatului, este necesara conectarea / deconectarea.

Utilizarea incarcatorului wireless
Asigurati-va ca dispozitivul dumneavoastra este compatibil cu incarcarea wireless.

Fig. 1: Asezati dispozitivul cu partea posterioard pe suport.

a) apasati butonul de pornire/oprire pentru a activa incarcatorul wireless

b) LED-ul albastru stang (LED4) aprins: incarcatorul wireless activat

c) LED-ul albastru stang (LED4) clipeste lent: ncarcatorul wireless se incarca

d) LED-ul albastru stang (LED4) stins: incércatorul wireless dezactivat/incarcare finalizata (verificati direct nivelul de incarcare al
smartphone-ului)

) LED-ul albastru stang (LED4) clipeste rapid: eroare/obiect strdin detectat(d)

Fig. 2: Asigurati-va cd aveti o pozitie de fncarcare centratd conform indicatiei din imagine.

1) Protectia mediului

Pentru a preveni probleme legate de sdnatate si de mediu datorate substantelor periculoase din aparatele electrice i electronice, nu
este permis ca aparatele care sunt marcate cu acest simbol sé fie aruncate fmpreund cu gunoiul menajer, acestea trebuie reciclate.
Pentru informatii suplimentare referitoare la reciclare va rugdm s va adresati autoritatilor competente in acest sens.

1. YKa3aHwA no TeXHUKe 6e30MacHoCTH

1.1 He ucnonbayiite 1 He pasMeLLaiTe BHEWHMI akKyMynsTop BGAM3M HCTOYHMKOB TENNa, TakUX KaK OroHb UK o6orpesaTens. He
0CTaBNAITE B 3aKPLITOM TPAHCNOPTHOM CPEaCTBE.

1.2 XpaHuTe u3nenve BAANM OT BOAbI U BNAXKHON Cpefbl.

13 HAHOCHUTb TPSICTU U b OTBEPCTUS B U3ENNH.

1.4 He ucnonbayiite BHEWHMI akkyMynsTop npu Temnepatype Hixe 0°C unu Boiwe 50°C, Haye hyHKUMA 3apsaKu M paspsaku
BHELUHET0 akKyMyNATOPa Oy/eT OTK/KYEHa BHYTPEHHUM 3aLLNTHbIM MEXaHU3MOM.

1.5  XpaHuTe B HeJOCTYNHOM ANs feTel MecTe.

2. PeKoMeHAauuy no IKCNNyaTauun

21 F Temnepatypa W xpaHerus: 10°C — 30°C

2.2 OnTUManbHblii ypoBeHb 3apa/a BHeLWHero akkymynsTopa: 30% — 70%.

2.3 EcnuyCTpOiCTBO He UCNONb3YETCS B TeYeHue 0 BPEMEHM, XPaHUTb ero n070%s

1 cyxoM MecTe. Hi Tb YCTPOACTBO Kaxable 3—6 MecsaLes. B npoTueHOM cnyyae

NPOU3BOAUTENIbHOCTb BHELUHEr0 akKKyMynaTopa Uiu Cpok ero cnymﬁm MOryT COKPAaTUTLCS. ﬂl]M BbIfB/IEHUM I'IDB']E)KIJEHMW nnu
nedekTos cneayet 06paLyatbes k Aunepy komnanuu VARTA.

HacTosiwmm VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA 3asenset, 4To paguooGopynosanue VARTA Wireless Power Bank 20000 57909

Snabbladdningsindikator: den till hoger LED-lampan (LED2) lyser blatt. For snabbladdning maste du anvanda Quick Charge 2.0 (eller
nyare)/USB-typ C PD-adapter och snabbladdningskabel.

S har anvander du Powerbank
Bild 4: Anslut mobila enheter till powerbanken. Du maste ev. sla pa/av, beroende pa enhet.
Hur du anvénder Wireless Charger (trédlgs laddare)

Kontrollera att enheten dr kompatibel med tradlds laddning.

Bild 1: Placera din enhet med baksidan mot laddningsdynan.

a) Tryck pa palav-knappen for att aktivera Wireless Charger

b) BL& LED-lampa till vanstra (LED4) lyser: Wireless Charger paslagen

c) Bla LED-lampa till vanstra (LED4) blinkar langsamt: Wireless Charger laddar

d) BL& LED-lampa till véinstra (LED4) avstangd: Wireless Charger i ing avslutad i direkt i din smarttelefon)
) Bl& LED-lampa till vanstra (LED4) blinkar snabbt: fel/frimmande objekt avkant

Bild 2: Se till att enheten ligger i mitten nar den laddas, som pd bilden.

) Mitjéskydd

For att undvika miljo- och halsoproblem pga farliga damnen i elektriska och elektroniska apparater far apparater som ar markta med den
har symbolen inte slangas i osorterade hushallssopor, utan maste ateranvandas eller atervinnas. For mer information om atervinning, var
god vénd dig till ansvarig myndighet.

SRB/MNE

Bezbednosna uputstva
Ne Koristite i ne Cuvajte power bank eksternu bateriju u blizini izvora toplote, kao $to su vatra ili grejalice i ne ostavljajte proizvod u
zatvorenom vozilu.

1.2 Proizvod drZite dalje od vode ili vlaznog okruZenja.

1.3 Proizvod ne rasklapajte, ne oStecujte, ne protresajte i ne busite.

1.4 Ne koristite power bank eksternu bateriju na temperaturi ispod 0 °C ili iznad 50 °C, v suprotnom ¢e njena funkcija punjenja i praznjenja

biti onemogucena unutrasnjim sigurnosnim mehanizmom.
1.5 Proizvod drZite dalje od dece.

2. Uputstva za najbolje koriScenje

2.1 Preporucena temperatura za rad i skladistenje: 10 °C - 30 °C

2.2 Optimalno stanje napunjenosti power bank eksterne baterije je izmedu 30% i 70%.

2.3 Ako se uredaj ne koristi duZe vreme, Cuvajte ga napunjenog oko 70% na hladnom i suvom mestu, a na svakih 3-6 meseci ga punite. U
suprotnom se performanse power bank eksterne baterije smanjuju ili se skracuje njen radni vek. U sluCaju ostecenja/smetnje
kontaktirati prodavca proizvoda VARTA.

QOvim VARTA Consumer Batteri GmbH & Co. KGaA izjavljuje da je radijska oprema tipa VARTA Wireless Power Bank 20000 57909 u skladu sa

Direktivom 2014/53 / EU. Kompletan tekst EU izjave o usaglaSenosti dostupan je na sledecoj Internet adresi: https://www.varta-ag.com/en

Punjenje Powerbank-a
Slika 1: Pritisnite dugme da biste proverili status punjenja. Prikaz statusa punjenja od 100% (Getiri bele LED lampice ukljucene) do 25%
(samo jedna bela LED lampica ukljutena - preporucuje se punjenje!)

Slika 2: Prikljucite Powerbank na standardni USB port, npr. laptopa, USB napajanja. Vreme punjenja zavisi od jagine struje.

Slika 3: Belo LED svetlo treperi: Powerbank eksterna baterija se puni. Bela LED svetla sijaju: punjenje zavreno.
Indikator brzog punjenja: desno LED svetlo (LED2) sija plavom bojom. Za brzo punjenje je potrebno da koristite Quick Charge 2.0 (ili
noviji)/USB tip C PD adapter i kabl za brzo punjenje.

Kako koristiti Powerbank

Slika &: UKLjuite mobilne uredaje u Powerbank eksternu bateriju. Zavisno od tipa uredaja potrebno je ukljuivanje/iskljugivanje.
Kako koristiti beZiéni punjaé

Proverite da li je va$ uredaj kompatibilan sa beZiénim punjenjem.
Slika 1: Postavite va$ uredaj zadnjom stranom na podlogu za punjenjt
a) pritisnite dugme za ukljugivanje/iskljucivanje da biste aktivirali beZicni punja¢

b) Plavo levo LED svetlo (LED4) ukljueno: beZiéni punjag ukljucen

¢) Plavo levo LED svetlo (LED4) polako treperi: beZicni punjac puni

d) Plavo levo LED svetlo (LED4) iskljuceno: beZicni punjac iskljucen /punjenje zavrseno (direktno proverite status punjenja pametnog telefona)
&) Plavo levo LED svetlo (LED4) brzo treperi: detektovana greska/strano telo

Slika 2: Vodite racuna da poloZaj za punjenje bude nacentriran kao $to je prikazano na slici.

1) Zastita zivotne okoline

Da bi se sprecili rizici po Zivotnu okolinu i zdravlje usled opasnih materija iz elektricnih i elektronskih uredaja, zabranjeno je bacati uredaje
oznatene ovim simbolom u nesortirano smece, ve¢ oni moraju da budu reciklirani. Za ostale informacije na temu reciklaZe obratite se
odgovarajucoj ustanovi.

SK

Bezpecnostné pokyny
NepouZivajte ani neskladujte powerbanku v blizkosti zdrojov tepla, ako je oheii alebo ohrievace, a nenechavajte vyrobok v
uzavretom vozidle.

1.2 Chraiite vyrobok pred vodou a vihkym prostredim

1.3 Vyrobok nerozoberajte, § , nehadzte ani neprepichujte.

1.4 NepouZivajte powerbanku pri teplote nizsej ako 0 °C alebo vy$Sej ako 50 °C, inak vnutorny bezpecnostny mechanizmus powerbanky
vypne funkciu nabijania a vybijania.

1.5  Uchovavajte vyrobok mimo dosahu deti.

2. Pokyny pre odpord¢ané zaobchadzanie

2.1 Odporucana teplota pre prevadzku a skladovanie je 10 °C - 30 °C

2.2 Optimélny stav nabitia powerbanky je medzi 30 % a 70 %.

2.3 Ak sa zariadenie dlhSiu dobu nepouziva, skladujte ho nabité na cca 70 % a kazdé 3 — 6 mesiacov ho nabite. Vyrobok skladujte na
chladnom a suchom mieste. V opacnom pripade hrozi zniZenie vykonu powerbanku, ¢i skratenie jeho Zivotnosti. Pri poskodeni alebo
poruchach kontaktujte predajcu VARTA.

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA tymto vyhlasuje, Ze rdiové zariadenie typu VARTA Wireless Power Bank 20000 57909 je v

silade so smernicou 2014/53/EU. Uplné EU vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej adrese: https://www.varta-ag.com/en

Nabijanie nabijacieho modulu Powerbank

Obrazok 1: Tlagidlo na kontrolu stavu nabitia. Zobrazenie stavu nabijania od 100 % (svietia Styri biele diddy) do 25 % (svieti len jedna biela
didda - odporuca sa nabitie!)

0Obrazok 2: Pripojte modul Powerpack k $tandardnému portu USB, napr. notebooku, nabijacke USB. Doba nabijania zavisi od nabijacieho
produ.

Obrazok 3: Biela didda LED blika: powerbank sa nabija. Biele diddy LED svietia: nabijanie sa skonCilo.

Indikétor rychleho nabijania: prava didda LED (LED2) svieti namodro. Pre rychle nabijanie je potrebné pouZit adaptér Quick Charge 2.0 (alebo

vy$5i)/PD adaptér USB typu C a kabel na rychle nabijanie.

Ako modul Powerbank pouZivat

Obrézok 4: Zapojte mobilné zariadenia do powerbanky. Podla typu zariadenia je nutné zapnutie/vypnutie.

Ako pouzivat bezdrdtovi nabijatku

(becnpoBoaHoe 3apsaHoe YCTpoidcTBO) cooTBETCTBYeT TpeGoBakuaM [upektvsbl 2014/53 | EU. MonHbiit Tekct 0
cootBeTcTBUM EC JocTyneH no cneaytoweit cobinke: https://www.varta-ag.com/en

[Lnsi Toro 4YT06bl 3apAAUTH BHEWHKH akKyMynsTop Powerbank

Puc. 1: HaXMuTe KHOMKY, 4T0GbI NPOBEPHUTL YPOBEHb 3apsa/a. YpoBeHb 3apsaaa cocTasnset 100% (ropst yeTbipe Genbix cBETOAHOAE),
HiKe 25% (ropuT TONbKO 0AMH Genblii CBETOANOA — PEKOMEHAYETCS 3apaauTb!)

Puc. 2: Moal Powerbank  cT: nopty USB, HanpuMep, K pasbemy anekt USB HoyT6yKa. Bpems 3apsaku
3aBMCHT OT 3apPAAHOI0 TOKa.
Puc. 3: benblit CBETOANOA MUTALT: BHELUHMIT . benbiit FOPUT: 3apsaKa 3aBeplUeHa.

WHawkaTop GbicTpoi 3apaaku: npasbiii ceeToauos (LED2) roput cuHuM ueToM. [N GbICTPOif 3apsaku HEOOXOAMMO MCMONb30BaTL
apanrep Quick Charge 2.0 (unw Bbiwe) / USB Type C PD 1 kaGenb Ans GbICTPOi 3apsaky.

Kak nonb3oBatbcs ycTpoicTeoM Powerbank

Puc. &: MoaknioumuTe M6 YCTPOWCTBA K yMy py. TpeGyeTcs Bk B 10T THNA
yCTpOiiCTBa.

Kak i

Y6eauTecs, 4To BaLue yCTpoil yHKUMIO il 3apaakn.

Puc. 1: MomMecTuTe yCTPOACTBO 06PATHOM CTOPOHO Ha 3apAAHOE YCTPOHCTBO.

a) HaxmuTe KHonky Bkn/Bblkn, 4T0GbI BKNKYUTL GECNPOBOAHOE 3aPAAHOE YCTPOHCTBO

b) 3aropaeTca CuHuit cnesa (LED4): 3apsaHoe YCTPOACTBO BKAKOYEHO

) Cunuit ceToanos cnesa (LED4) MeneHHo MUraeT: GecnpoBoAHOe 3apsHOE YCTPOHCTBO 3apsxaeT

d) Cutruit cBeToavmoa cneea (LED4) He ropuT: GecnpoBOAHOE 3apsAHOe YCTPOWMCTBO BbIKNIOYEHO /3apaaKa 3aBeplueHa (nposepbTe
YPOBEHb 3apsaa CMapT(OHa HA HEM CaMoM)

&) Cunuit ceeToauon cnesa (LED4) GbICTPO MUraeT: 0wmGKa/oGHapy)eH NOCTOPOHHMUI NpeaMeT

Puc. 2: Y6eauTech, 4To 3ap: YCTPOICTBO

1) 3konoruueckas GesonacHocTs

C Uenbio NpefoTBpaLieHns HeraTMBHOro BUBﬂEﬁCTBMﬂ Ha OKPYXawLlyw cpeay v 340p0Bbe Ye/0BeKa ONacHbIX BELLECTB, KOTOPbIE
COAepxXaTcs B 3NEKTPUHECKUX W INEKTPOHHbIX ycrpuﬁmsax‘ 6 T it 9TUM ,
BMECTE C HECOPTUPOBAHHbIM GbITOBLIM MyCOpOM. TakWe YCTPO/CTBA MOANEXAT BTOPUHO nepepadotke wnu yTunusauun. fins
i MHdop| no BONpoCaM ans 0 o6palyaiitect B

10 LIEHTPY, KaK NOKa3aH0 Ha PUCYHKE.

Y
COOTBETCTBYHLLYHO CNYXEY.

1. Sikerhetsfdreskrifter

1.1 Powerbanken far inte anvindas eller forvaras nara varmekallor som Gppen eld eller element. Produkten far heller inte lEmnas i ett
stangt fordon.

1.2 Produkten far inte utsttas for vatten eller fuktiga omgivningar.

1.3 Produkten far inte plockas isdr, skadas, stitas eller genomborras.

1.4 Anvand inte powerbanken vid temperaturer under 0 °C eller dver 50 °C. | annat fall kan powerbankens laddnings- och
urladdningsfunktion avaktiveras av en intern sakerhetsmekanism.

1.5 Fdrvara produkten oatkomligt for barn.

2. Instruktioner for optimal anvandning

21 drift- och forvari atur:10°C till30°C

2.2 Powerbankens optimala laddningstillstand ligger mellan 30 % och 70 %.

2.3 Omenheten inte anvands under en langre tid, forvara den svalt och torrt, med en laddning pa cirka 70 % och ladda den var 3:e till
var 6:¢ manad. | annat fall kan powerbankens prestanda paverkas negativt eller livslangden forkortas. Kontakta VARTA-
aterforséljaren vid skador/stdrningar.

Harmed fdrsakrar VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA att denna typ av radioutrustning VARTA Wireless Power Bank 20000

57909 Gverensstammer med direktiv 2014/53/EU. Den fullsténdiga texten till EU-forsékran om dverensstammelse finns pa foljande

webbadress: https://www.varta-ag.com/en

Ladda ditt Powerbank
Bild 1: Tryck pa knappen féir att kontrollera laddningstillstandet. Laddningsstatus visas fran 100 % (fyra vita lampor lyser) ner till 25 %
(bara en vit lampa lyser, laddning rekommenderas!)

Bild 2: Anslut ditt Powerbank till en vanlig USB-port, t.ex. pa en laptop eller USB-laddare. Laddningstiden ar beroende av laddstrmmen
Bild 3: Vit LED-lampa blinkar: powerbanken laddar. Vita LED-lampor lyser: addningen slutfdrd.

sa, Ze je vase zariadeni ibilné s dtovym nabijanim.
Obréazok 1: PoloZte svoje zariadenie zadnou stranou na nabijaciu podloZku.
a) Stlagenim tlacidla on/off (zapnuté/vynuté) zapnite bezdrétov nabijacku.
b) Lavd modra didda LED (LEDA) svieti: bezdrGtova nabijacka je zapnuta.
¢) Lava modré diéda LED (LED4) pomaly bliké: bezdrdtova nabijacka nabija.
d) Lavéd modra diéda LED (LED4) zhasne: bezdrdtovd nabijacka je vypnutd /nabijanie sa skon€ilo (skontrolujte stav nabitia priamo v smartfone).
e) Lava modra didda LED (LED4) rychlo blika: chybal zisteny cudzi predmet.

Obrazok 2: Skontrolujte, &i je zariadenie umiestnené uprostred nabijacej podlozky, ako je zndzornené na obrazku.

1) 0chrana zivotného prostredia

Z dovodu zabranenia ekologickym a zdravotnym problémom vplyvom nebezpecnych Latok v elektrickych a elektronickych pristrojoch,
pristroje, ktoré su oznacené tymto symbolom, nesmd byt likvidované spolu s netriedenym domovym odpadom, ale musia byt opétovne
pouZité alebo zhodnotené. Pre dalSie informacie k téme recyklacie sa, prosim, obratte na prislusny drad.

SLO

. Varnostna navodila

1.1 Prenosne baterije ne uporabljajte in ne hranite v bliZini virov toplote, kot so ogenj ali grelniki, izdelka tudi ne puscajte v zaprtem vozilu.

1.2 Izdelek hranite pro¢ od vode ali vlage.

1.3 Izdelka ne smete razstaviti, poskodovati, tresti ali preluknjati.

1.4 Prenosne baterije ne uporabljajte pod 0 °C ali nad 50 °C, sicer bo funkcija polnjenja in praznjenja prenosne baterije onemogocena
zaradi notranjega varnostnega mehanizma.

1.5 Izdelek hranite zunaj dosega otrok.

2. Navodila za najprimernej$o uporabo

2.1 Priporotena temperatura obratovanja in shranjevanja: 10 °C- 30 °C

2.2 Optimalna raven napolnjenosti prenosne baterije je med 30 % in 70 %.

2.3 Ce se naprava ne uporablja dalj Casa, jo shranite ob priblizno 70-odstotni ravni napolnjenosti, vsakih 3—6 mesecev jo napolnite ter
hranite na hladnem in suhem mestu. V nasprotnem primeru se bo zmanj$ala zmogljivost ali skraj$ala Zivljenjska doba prenosne
baterije. Pri $kodi/motnjah se obrnite na trgovca VARTA.

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA potrjuje, da je tip radijske opreme VARTA Wireless Power Bank 20000 57909 skladen z

Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: https://www.varta-ag.com/en

Polnjenje kompleta Powerbank
Slika1: Za preverjanje ravni napolnjenosti pritisnite gumb. Prikaz ravni napolnjenosti od 100 % (svetijo 3tiri bele LED-diode) do 25 % (sveti
2golj ena bela LED-dioda — priporoamo polnjenje!)

Slika2: Povezite komplet Powerbank s standardnim izhodom USB, npr. prenosnik, USB omrezni polnilec. Cas polnjenja je odvisen od
polnilnega toka.

Slika 3: Bela LED-dioda utripa: prenosna baterija se polni. Bela LED-dioda sveti: polnjenje je kongano.
Indikator hitrega polnjenja: desna LED-dioda (LED2) sveti modro. Za hitro polnjenje je treba uporabiti adapter Quick Charge 2.0 (ali
novej$i)/USB tipa C PD in kabel za hitro polnjenje.

Uporaba kompleta Powerbank
Slika 4 Mobilne naprave prikljucite na prenosno baterijo. Glede na vrsto naprave je potreben vklop/izklop.

Kako uporabljati brezzZicni polnilnik
Prepricajte se, da je va$a naprava primerna za brezzi¢no polnjenje.

Slika 1: Namestite svojo napravo tako, da bo hrbtna stran na polnilnem podstavku.

a) Za vklop brezzitnega polnilnika pritisnite gumb za vklop/izklop.

b) Leva modra LED-dioda (LED4) sveti: brezZicni polnilnik je vklopljen.

¢) Leva modra LED-dioda (LED4) pogasi utripa: polnjenje z brezziénim polnilnikom poteka.

d) Leva modra LED-dioda (LED4) ne sveti: brezZiéni polnilnik je izklopljen/polnjenje je konano (stanje polnjenja preverite neposredno na
pametnem telefonu).

e) Desna modra LED-dioda (LEDA) hitro utripa: napaka/zaznan tujek.

Slika 2: Prepricajte se, da ste izbrali sredi$tni poloZaj za polnjenje, tako kot je prikazano na sliki.

1) varstvo okolja

Za preprecitev teZav z okoljem in zdraviem zaradi nevarnih snovi v elektricnih in elektronskih napravah, naprav, oznacenih s tem
simbolom, ni dovoljeno odstraniti med obicajne gospodinjske odpadke, ampak jih je treba ponovno uporabiti ali reciklirati. Za nadaljnje
informacije o recikliranju se obrnite na pristojni urad.

SERVIS IN GARANCIJA

Ta izdelek je bil pregledan in izjavijamo, da bo v garancijskem roku brezhibno deloval, &e ga boste uporabljali po danih navodilih. Zagotavijamo,
da ta izdelek nima okvar, ki bi bile posledica poSkodovanega materiala ali napake pri izdelavi in jam¢imo za lastnosti ali brezhibno delovanje
aparata v garancijskem roku, ki zacne teci z izro€itvijo blaga potro$niku. Zahtevo za odpravo napak lahko podate proizvajalcu, uvozniku,
prodajalcu ali pooblastenemu serviserju. V primeru reklamacije se obrnite na prodajno mesto, kjer ste izdelek kupili.

Garancija velja na geografskem obmogju Republike Slovenije. Garancija ne vkljutuje poskodb izdelka, ki nastanejo kot posledica nesrece ali
nepravilne uporabe, zlorabe, spreminjanja naprave ali uporabe, ki se ne ujema s tehniénimi in/ali varnostnimi predpisi. Garancija prav tako ne
velja, Ce je izdelek razstavljala ali popravijala oseba, ki nima nasega Po preteku i roka jamo potrodniku
vzdrzevanje, nadomestne dele in priklopne aparate najman; 3 leta po poteku garancijskega roka. V primeru reklamacije se obrnite na prodajno
mesto, kjer ste izdelek kupili. Servisiran ali nov proizvod boste prejeli v najkrajsem Easu oziroma najkasneje v 45 dneh. Opozorilo: Garancija ne
izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu. ZASTOPNIK: VARTA CONSUMER TRGOVINA d.0.0,,
Kardeljeva plostad 11a, 1000 Ljubljana

1. Gilvenlik Talimatlari

1.1 Tasinabilir gic kaynagini ates veya Isitici gibi isi kaynaklarinin yakininda kullanmayin veya saklamayin ve iriini kapali bir

aragta birakmayin.

1.2 Urind su veya nemli ortamlardan uzak tutun.

1.3 Uriini sékmeyin, sarsmayin, delmeyin ve Uriine hasar vermeyin.

1.4 Taginabilir giig kaynagini 0°C'nin altinda veya 50°C'nin dzerinde kullanmayin, aksi takdirde dahili gdvenlik mekanizmasi nedeniyle
tasinabilir gog kaynaginin sarj ve desarj islevi devre digi birakilir.

1.5 Uriind gocuklardan uzak tutun.

2. Eniyiisleyis igin talimatlar

2.1 Onerilen galisma ve saklama sicakligi: 10°C- 30°C

2.2 Tasinabilir gig kaynaginin optimum sarj seviyesi %30 ile %70 arasidir.

2.3 Cihaz uzun siire kullanilmayacaksa, cihazi yakL. % 70 enerji ile ve her 3-6 ayda bir sarj edip bosaltarak, serin, kuru bir yede
muhafaza edin. Aksi takdirde, power bank'in performansi djsecek veya Gmri kisalacaktir. Hasar veya ariza durumunda VARTA

. saticisi ile iletisime gegilmelidir.

Isbu vesile ile VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA telsiz cihazlar sinifi, VARTA Wireless Powerbank 20000, tip 57909, AB 2014/53

| Direktifine uygundur. AB uygunluk beyaninin tam metnine asagidaki web adresinden ulasabilirsiniz. Adres: https://www.varta-ag.com/en

Giig kaynaginin sarj edilmesi
Resim 1:  $arj durumunu kontrol etmek igin digmeye basin. Sarj durum gdstergesi %100 (dort beyaz LED yanar) ile %25 arasidir (sadece
bir beyaz LED yanar - sarj etmeniz gnerilir!)

Resim 2: Gig kaynagini standart bir USB portuna baglayiniz, rn. Laptop, USB gi¢ beslemesi. Sarj streleri sarj akimina baglidir.

Resim 3: Beyaz LED yanip séniiyor: Powerbank sarj oluyor. Beyaz LED'ler yaniyor: sarj tamamlandi.
Hizli Sarj Gastergesi: sagdaki LED (LED2) mavi renkte yanar. Hizli sarj igin bir Quick Charge 2.0 (veya dzeri)/ USB Tip C PD adaptdr ve bir
hizli sarj kablosu kullanitmasi gereklidir.

Giig kaynagi nasil kullaniur?
Resim 4: Mobil cihazlar tasinabilir giic kaynagina takin. Cihaz tipine bagli olarak agip kapatmak gerekebilir

Kablosuz $arj Cihazini kullanma
Cihazinizin kablosuz sarj ile uyumlu oldugundan emin olun.

Resim 1: Cihazinizi, arka tarafi sarj pedi Uzerine gelecek sekilde yerlestirin.

a) Kablosuz $arj Cihazini etkinlestirmek igin agma / kapama digmesine basin

b) Mavi ayrildi LED (LED4) agik: Kablosuz Sarj Cihazi agik

¢) Mavi ayrildi LED (LED4) yavasga yanip soniyor: Kablosuz Sarj Cihazi sarj ediyor

d) Mavi ayrildi LED (LED4) kapali: Kablosuz Sarj Cihazi kapali / sarj bitti (Litfen akilli telefonun sarj durumunu kontrol edin)
@) Mavi ayrildi LED (LED4) hizli yanip soniyor: hata / yabanci nesne algilandi

Resim 2: Resimde gdsterildigi gibi ortalanmis bir sarj konumuna sahip oldugunuzdan emin olun.

1) gevre koruma

Elektrikli ve elektronik cihazlarda bulunan tehlikeli maddelerin neden oldugu gevre ve saglik sorunlarinin dnlenmesi dogrultusunda, bu
simge ile isaretlenmis cihazlar ayiklanmamis evsel atik ile birlikte yok edi idir ve yeniden veya i idir. Geri
dénisim konusunda ek bilgiler igin yetkili kurumlara bagvurun.

1. IHCTPYKUii 3 TeXHiKK 6e3neku

11 He iiTe Ta He 36epiraiite
Ta He 3anuLwaiite Bupi6 y 3akpuToMy aBToMoGini.

1.2 TpumaiiTe BUpI6 nogani 8ia BOAY a6 BONOTUX CePeOBMLL.

1.3 He po3Gupaiite, He NOWKOXYHTE, He CTPYLLYATE i He NPOKOAIOHTE BUPI6.

1.4 He BMKOPUCTOBY/TE NOPTATUBHMIA 3apAAHMI NPUCTPili 3a TeMnepaTypu Hixkye 0 °C a6o Buwe 50 °C, iHakwwe dyHKLIf 3apAmKaHHs i
PO3PAAKAHHS NOPTATUBHOrO 3apFAHOr0 NPUCTPOL ByAe BiAKMKYEHA Yepe3 BHYTPILLHIl MexaHi3M Ge3neku.

1.5 TpuMaiiTe Bupi6 nogani sin Aiteil.

2. [HCTPYKLif OAO0 NOBOAKEHHS

21 F TeMmneparypa i Ta 36epiranHs: 10°C- 30°C

2.2 ONTMManbHuWit CTaH 3apady NOPTaTUBHOr0 3apsAHOT0 NPUCTPOIO CTaHOBMUTL BiA 30% A0 70%.

2.3 SIKWo npuCTpill He BUKOPUCTOBYETLCA NPOTATOM TPUBANOrO0 Yacy, 30epiraiiTe iioro i3 3apaaoM npubnusto 70%, 3apaaxaite i
Po3paXKaiiTe KOXHI 3-6 MiCALiB | TPUMATE Y NPOX0NIDAHOMY CYXOMY MicLii. IHaKwwe eMHicTb a60 TepMi CnyXGu NopTaTHBHOrO
3aPAAHOr0 NPUCTPOIO Mpu i 4 AedhexTie cnif 3BepHyTUCA A0 AMNepa KoMnawii VARTA.

Lium koMnanis VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA 3assnse, Wwo pafioo6naaxanns Tuny VARTA Wireless Power Bank 20000 57909
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it 3apAaHWil NpUCTPil No6AU3y [KEPen Tenna, Takux Sk BOroHb abo 06irpisavi,

3apAKaHHA aKyMynsTOpa
Man. 1: HaTUCHITb KHOMKY, LG NepeBipUTH CTaH 3apsay. IHAMKaLis cTaHy 3apsay Bif 100% (cBiTATbCS YoTHpK Gini caiTnodioan) Ao 25%
(CBITUTLCS NULLE OAUH Ginwii CBITA0AI0A - PEKOMEHA0BAHO NiA3apsauTh!)

Man. 2: Nigkntoyite akymy p A0
3aNeXnTb Bi,l] CTpyMy 3apsay.

0 nopty USB, HOYTOYK, 610K USB. TpuBanicTb 3apsmkaHHs

Man. 3: IHAvKaTOP WBMAKOrO 3apA/XKaHHs: Npasuii ceitnoaion (LED2) ropuTe CuHiM. [Ins WBMAKOr0 3apAXKaHHA
HeobxiaHo BukopucToBysaTH anantep Quick Charge 2.0 (a6o BuLLe) 3 po3'emom Tuny USB Type C Ta kaGenb WBIAKOO 3apAAXaHHS.

SIK BUKOPHCTOBYBATH aKyMyNsTOp
Man. &: MiaKno4iTb MOGINbHI NPUCTPOT 40 NOPTATUBHOTO 3aPAAHOTO
TUNY NPUCTPOKD.

. ABTOMaTH4HE

B 3aN€XHOCTI BIA

Ak
MepeKoHaiTecs, Lo BaLL NPUCTDI MOXE 3apAAXKATUCS Ge3APOTOBO.

Man. 1: Po3MicTiTb NPUCTPIil 33AHbOK CTOPOHOK Ha 3apAAHii naxeni.

) HaTueHiTh KHoNKy AN aKTuBaLii 0 3aPAAHO0 NPUCTPOKD

6) 3aropaeTbCs CHHiil niBuit ceiTnodion (LEDA): Ge3npoToBuit 3apaaHuit NPUCTPIl YBIMKHEHO

B) CuHiit nisuii ceitnogion (LED4) 6nuMae NoBinbHO: 6e3ApoTOBHI 3apAAHKIA NPUCTPIM 3apSAKAETHCS

r) Cuwiit niwit ceitnogios (LEDA4) He ropuTh: Ge3APOTOBMIA 3apSAHHI NPUCTDIii BUMKHEHO DeBipTe CTaH

@ Ha @
A) Cukiii niswit ceitnogion (LEDA) weuako 6umac: BUSBAEHO NOMINKY/CTOPOHHIM npeamMeT
Man. 2: it

1) Exonoriuna Geaneka

3 MeT010 3an06iraHHs HeraTMBHOMY BNAUBY Ha OBKINNS Ta 300POB'S NIOAMHU HEGEINEUHNX PEYOBHH, LLIO MICTATLCS Y eNEKTPUYHUX Ta
©N1eKTPOHHUX NPUCTPOSX, 3a60POHEHO BUKMAATH NPUCTPOI, NO3HAYEH] UM CUMBO/IOM, Pa30M i3 HECOPTOBAHUM NOGYTOBMM CMITTAM. Taki
NPUCTPOT MiANAralTb BTOPUHHIA nepepobui abo ytunisauii. [ng oTpUMaHHA 40AATKOBOI iHhopmMauii 3 nuTaHb nepepobku Ans
M0/anbLLOr0 BUKOPUCTAHHS 3BEPTAITECH A0 BIANOBIAHOT CAYXGH.

140 NpHCTPiit i1 N0 LEHTPY, AK NOKa33HO Ha MasHoHKY.
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